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Szeni Karácsony... 

k születése felett érzett öröm: eDicsőség mennyben derüje aranyozná a szent karácsony boldog hangula 
stennek, békesség a jóakaratú embereknek.. e azért mégis van békesség. Kell lennie bekesség- 
elték kétezer évvel ezelőtt az angyalok a betilehemi nek lelkünkben. A Tarvésovi békét nem hiá ba bhir. 

ekvés natos hajnalon az elámúlt pásztoroknak. s ezt ismé- ! dették az angyalok, s az emberiség vára- 
k etiük mi most, két- ozása a megváltás igó- 

év után változott, reténe beteliesedése 
úihodt. de mindig után nem azért kö- 

ó korszakok vetkezett el. hogy 
ekei egymásnak békesség vágya is be 

váltásának nagy 
kájában sorrend k 
elsőnek az ő 

ött szent fiát küldte 

bait, 
mert a fzásem a jobb ér- 

az értelemben 
tehát van békesség a föl- 

em 
tagadható, s a szá- ideijén is. A Krisztus bé- 
k bárminő forgandó- kéje, melyet Ő ime, már 
közt válto- bölesőiéből hirdet a vi- 

an az örö gi és nem napi fo- 
angi diecsőség vasztásra szánt kavam 

odik részét halljuk, önkéntelenül elszorul a szí n akorok húló di vatia. Fanemák elmül 
va kesség a fö é tával szlná mzdüo mtk a pára, hanem azért, hogy 
gyúk, robognak a harcikocsik. tüzek lángia és füstje n, s megőrizze bennünk az 

a harcok fergetegében. Az istentelenség hadserege nyű emberi Erebakyet viharaiban koronként elfakul. 
hadt a világra. Ennek nincs Betlehem. nincsenek Szent Karácsony napja van. Zöld fe kyöknivak közt 
yalok, nincs jászol és nincs benne a kisded Jézus. gyertyák fénye reszket és a betlehemi szent család kéne 
k miatt az istentelenek miatt nincs ma békesség a rajzolódik elénk, Töltse meg lelkünket a Karácsony ün- 
ön mert vérre űzzel. vassal kell megtörni ezt a nepe a szeretet a béke csodálatos illatával s ez az illat 

s elrabolja a békét az emberiségtől. Mert bizonyos, ágyúk döröghetnk, de mindez elműlik. A szeretet és a 
y ha fel en támad a bolsovista Gonosz Szellem és béke azonban örök érték, melyet Jézus Krisztus születése.- 
meni akar öntemi, mint a megrepedt csatorna szennye, ! kor hozott ajándékul a viláznak... P. Jánossy Béla dr. 

vg . 
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Kétezeresztendő óta a betlehemi anzyulok énekével ma már békesség volna a földön, a fegyverek pihená 
fel az emberek millióinak szívéből a világ megvá áltó- nek, s az emberek millióinak lelkében a esnngvás ket 

lmetes pokoli hatalmat. mely tagadja Isten dicsősé kisérje végig egész életünket. Mert háborúk dúlhatnak, 

/ 



. 

rőös lobogó, az országban csak pár hónapig tombolt 

gedte népünk számára, micsoda szenvedés, pusztu- 

506. oldal. e 

MAGYANR ÉLETÜNK KÉRDÉSE 
Niléri harcolumk a bolsevizmuus ellem ? 

Az európai népek egyelemes történelme azt ta- 
nítja, hogy valahányszor egy-egy eszmény érdekében 

fegyverbe szólították Európa népeit, a magyar nép 
nundig őszinte, szívből jövő lelkesedéssel csatlako- 
zott a közös zászlóhoz. Legtöbb háborúnknak meg is 
volt ez az eszmei eélkitüzése. Elsők között vettünk 
részt a különböző keresztes hadjáratokban, évszáza- 
Jdokon át küzdöttünk a törökkel vívott ádáz há 
borúban és ennek az egész európai civilizációt támo- 
galó hivatásunknak tudható be első összeomlásunk: 
Muehács is. Nemzeti függetlenségünket is feláldoz- 

tuk, de nem tagadtuk meg nemzeti küldetésünket. 
Természetes volt tehát, hogy most, midőn Fuarópa is- 

mét egy új keleti barbárral találta szemben magát 
s midőn ismét bizonyságot kellett tenni az európai 

népekkel szemben vállalt szolidaritásunk mellett, 
egy pillanatig sem haboztunk döntésünk meghoza- 
talában. 

Csendes szemlélői már csak azért sem marad- 
nattunk volna a németség titáni küzdelmének, mert 
ha a többi európai nép is ismerte a bolsevizmus 
igazi veszélyét, a közelmult történelme alapján mi 
mégis mindenkinél jobban tudhattuk, milyen végze- 
tes veszélyt jelent egész Európa számára a szovjet- 
nralom.. Budapesten ecsak pár hónapig lengett a vö- 

a vörös rémuralom, ez a rövid idő is elég velt azon- 

ban arra, hogy megismerjük a bolsevizmus igazi én- 
jét. A becstelen gyilkolásnak, pusztításnak és a rom- 
bolásnak ez a pár hónapja aztán örökre sejtetni en- 

lás támadt mindenütt, ahol megjelent a sarló és ka- 
lapács. Éppen e véres emlék hatása alatt hirdettük 
mindig is, hogy az új keleti barbár, amely betörésre 

készen állt az európai határokon, kegyetlenebb és 
sokkal végzetesebb pusztítást jelent egész Európa 
számára, mint az egykori ázsiai hordák Enurópába 
dátátcsapó fergetege. A pozitiv fejlődéssel, az alko- 

tással, a becsületesen megjutalmazott munkával 
szemben Moszkva a tagadás apostola volt A né- 
met vezérkar jelentései által ismertetett szovjet- 

ercszországi helyzet mindenben beigazolta a magyar- 
ságnak a bolsevizmussal kapcsolatban alkotott álás- 
pontját: az, ami a szovjetföldön előnyomuló szövet- 
séges német és magyar katonák szeme elé tárult, már 
a határokhoz közel eső vidékeken is elárulta min- 

Henki számára, milyen iszonyú lett volna az európai 
népek élete, ha a vörös lavina egy szép napon mégis 
megindult volna, hogy maga alá temessen mindent. 

E szempontokon kívül azonban egyéb okaink is 
voltak, hogy felküldjük honvédeinket a Kárpátok 
gerincére és csatlakozzunk a régi szövetségeseinkhez 
Moszkva, akárki is irányította a politikáját, cohasem 
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báikoztak meg lejutni a Duna völgyébe és szláv i 
lom alá juttatni a dunavölgyi népeket, 1917 után 
bolseviki agitátorok hirdették az összes szláv n 
összefogásának, a pánszlávizmus vörös impefria 
musának szükségességét. Benes mindig is hű ki 
gáléja volt ennek a pánszláv politikának és Prá 
sobasem habozott volna egy pillanatig sem, már ecs 
a cseh imperializmus céljai érdekében sem, hogy 
szolgálja Moszkva törekvéseit. lös ha a külö 
belgrádi kormányok nyiltan sohasem vállaltak sol 
kizösséget Moszkvával, a szerb politika 0 
Moszkva felé kacsingatott á 
Belgrádban a homokra épített jugoszláv állam ö 

leni hadjárat megindulásának pillanatában közzétt 
német jegyzék kétségbevonhatatlan bizonyít 
szolgáltathat arra vonatkozóan is, hogy milyen 
szélyesek voltak Moszkva ide vonatkozó tervei. 
és fél évtized alatt a szovjet semmiféle eszközt - 
kimélt, hogy végrehajtsa a Kreml terveit és Mo- 
csak az alkalmas pillanatra várt, hogy megindíthas 
offenziváját e pánszláv világuralmi tervei vég 
hajtása érdekében. 

A magyar magatartás semmiféleképpen sem vá 
hatott vitássá, hiszen a szovjet nemcsak világné 
hitvallásunkat, a kereszté y nemzeti gondolatba vet 
hitünket irtotta volna ki, hanem letiporta volna fi 
getlenségünket is és kiszolgáltatott volna bennün 
azoknak, akiknek emlékére örökké irtózattal gon 
vissza az egész nemzet. Fennmaradásunkra, nemz 
létünk biztosítására kellett gondolni nekünki 
Európával szemben vállalt nemzeti küldetésünk 
fajtánk érdekei tehát ugyanazt a eélt tűzték ki elén 
résztvenni a szovjet elleni háborúban, nemzeti 
tőségeink legvégsőbb határáig támogatni a hábo 
amely biztosítja jövőnket. 

Tehát küzdöttünk és első sorban mi küzdött 
Annál különösebben hangzik egy román lap cikke 
mely arról ír, bogy Finnországnak és Romániána 
a holnapi Európában díszhely jut azok között a n 
pek között, amelyek a jövő Európájának védel 
és megszervezését célzó nagy történeimi mű érd 
ben harcoltak és véreztek a szovjetunióval szem 
A két ország az európai szolidáritást és civili 
ie véd. Minden tiszteletünk az európai szolidári 
és civilizációt védő országokkal — első sorba- a t 
vér Finnországgal - szemben, de ehhez a bizony 
díszhelyhez nekünk, magyaroknak több oknál fo 
gokkal nagyobb és korábbi jogunk van, mint 
más országnak. Mi azonban nem vetélkedünk a 
ténelmileg és fejlődésileg is kezdő, fiatal or 
Fal. A díszhelyet emberek és országok nem kikő 

mondott le pánszláv törekvéseiről. Régen a cárok pró- telik, hanem kiérdemlik. Mi pedig kiérdemeltük
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Könyv és kard 
i kemény idő iárás szokatlanul korán kő- mégis, a lehetőség szerint, olyan írásokat válasszunk 
eánk, kemény fagyok és zord hóesések lá-ki, amelyeknek olvasása fárasztó elmélyülést nem 

élyországot. A mezei munkának vége- kíván, hanem inkább a nemes gyönyörködtetest, tise 
falvak embere a téli hónapokat nyári művései élvezetet keresi, vagy adomázó, ne 
jutalmaképen, pihenéssel, önképzéssel céleattal íródott. A jókedvre, a nevetésre kagy se ük- 
, mogzgalmas élet folyik ilyenkor a gaedd- sége van a katonának. Nagyobb, gazdagabóo népek, 

tőbb könyv és újság fogy, látogatottak a fejlettebb iparral rendelkező államok rádiól észüléke- 
lecsönkönyvtárak Szorgos, mnavkosákzdkét ket, hanglemezeket küldenek katonáiknak, a mi kator 
lőadásokat rendeenek, t tervee- náink, ha nem is. költséges gépek, de saját maguk 
(kedvelő előadásokra készülmek derél. falu- Telő kedvének erejével gyönyörködmek a muesika 
Megnyugvással állapíthatjuk meg, hogy a ihletében. A magyar dal felcsendül ajkaikon és 

szellemi kérdések megtárgyalásával, buegó megmelegíti a szívüket, a magyar gondolat, sz.. 

1 telnek el, hogy azután újult erővel és ön- érás termékenyíti lelküket. 
bb fóővel keedjünk hozzá az újesztendő fel- Könyv és kard. Lehet-e magyar ifjú számára 

t elvégzéséhez. magasetosabb eszménykép annál a kardnál, amellyel 

káicsi életünk, ottkonumk sorsd, hazánk megvédi hazáját az idegen betolakodók ellen, az öngző 
dása, gondtalan jóléte, bősége, független támadók ellen, azzal a magyar karddal, amely a ma- 

újabb szolyasorba kerülése függ az álta gyar embernél mindig könnyű helyt volt, amem yel 
ópai, sőt világkérdések alakutásától. Ma: mindig bátran és bűntetően csapott le azokra, 

ig jelentős és számottevő része lett Európá- ahkik arra akarták felhasználni a magyar földet, hogy 
ak a világrésenek, amely háborút indított a abból túlméretezett étvágyukat kielégítsék. Lehel-ó 

inyoló és csupán önző érdekeit szem előtt dicsőbb eszményképünk annál a kardnát, mmelynele 
almak elten. Ezek a hatalmak Szovjetorosz- forgatását már kora ifjúságunkban meg kell, hogy 

M k akarták kiszolgáltatni Európát. Hogy ez tanmuljuk, hiszen az ősök emlékét tiszteljük azzal, hogy 
Mis megsemmisíteni akaró kisérlet nem sike- a e átadott magyar kardhok 

nagyrészben a magyar honvédnek kell meg- méltatlanok nem leszünk, hanem azzal büszke és ön 
n imk. Karácsonyi és újévi ünnepeink aat feláldozó szívvel szálhink harcba azok ellen, akik 1ta- 

lnőitthon, a felszabadult hazában a leg ország jogait semmibe se veszik. Éppen ilyen 
Wlk örvendezünk, ne feledjük el azt a honvédet, mély, a nemzeti hagyományokba visszanyuló ősi esg- 
milümk haláltmegvető bátorsággal őrkodik a ke ményképünk a könyv, az irodalom ápolása, ae irott 

ul Európa nyugalma és biztonsága fölött. Az ő és nyomtatott betű szeretete. Nagy királyainkat 

való törédésnél soha se legyen fontosabb könyvvel és karddal kezükben ábrázolják festőink. 
Aijándékozzuk meg őket, főképen olyan tir- Erdélyország a történelem folyamán mindig szívesen 
ajándékokkal, amelyeket a honvédség szer- látott hazája volt tudósoknak, művészeknek. Nagy 

sen módjukban nekik eljuttatni, elsősorban szellemi mozgalmak az erdélyi magyart mindig érde- 
kelték. A könyv különös megbecsülésnek örvendeté 

nyv a lélek tegszebb tápláléka. A falvak minden időben szűkebb hazánkban. Azt c hazát, amit 

iai, akik az esztendő túlnyomó részét a karddal megszerezni, megvédeni és oltalmazn: tud- 
gyar föld megmunkálásával töltik, a téli tunk, könyvvel, szellemi fegyverekkel fejlesztettiük, 
latt könyvet vesznek kezükbe. A léleka tudomány tanulságaival ékessé, tartalmassá tettük, 

a magyar életet tudatossá, komollyá alakítottuk. 
A karácsonyi ünnepek óráit, a téli nónapok nap- 

jait oluvasásra, a műveltségünk gyaraopításnra hasz 

náljul föl. A gazdakörök termét és a balonaszállasok 
cedjét egyformán, a jó madyar kenyy azellem 

osetönzést és útmuiatást adó ereje nemesitse meg. 

udományban és ismeretekben gyarapító 
katonának is nagy szüksége van. A had- 

ket nem lehet minden körübnményel között 
z eros mszeon a mi terümbme sokkal 

Hekeziuk a arttrrekben begy megvitas- (m. il 

vossá a messzi orosz harctéren a kgtona szd 
baralkkok, katonai szállások belső élete. Köny- széhemvi Feívánm momdjfa : 

ött könyvek járnak kégről-kézre. „A magyar népnek nincs csekélyebb hivatása, 
e, forfelmasapná a nyugalom mint képviselni Európábán az ázsiai bölcsőjében rej 

"tőző, eddigelé soha ki nem fejtett sajátosságait eoly 

minden könyv erdekti ami az ő törgsökös fajnak, amely bizonyosan annyi jót és ne- 
meset rejt magában, mint az emb eri memmek akár 

yvekre gondolumk elsősorban, mely lelkes és erős csaldéja." 
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A Magyar Nép" ku 

ke 
zs 
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A magy bonyodalom. A legutolsó ullanatig re 
méltük, hogy a japán-amerikai fegyveres viszály 

ődé ! ésbe fo, éren beletor- szerenesé 
rzóebe zz ö5H sé 

kolni. A reménységünk csődöt 

pillanatban a délkinai tengeren és a Csendes óceánon 
dörögnek a félelmetes hajóágyuk és Amerika négy 
büszke hadihajója a maga soksok ezer tonna tal- 
talmával a négyezer méter mély óceán fenekén pi- 
hen. Ugy látszik, hogy ennek csakugyan így kelett 
történnie. A japán dipl g nek, éles- 
látásának köszönhetőr hogy az orszá a kellő pilla ihetők hogy g 
natban lépett akcióba. Ez a lépés hasonlít a német 
hadbalépéshez Oroszország ellen. Oroszország Le 
akarta keríteni Németországot. Amerika is Japánt 
Németország megelőzte a szovjetet, Japán is meg 

előzte Amerikát, s amiként Németország itt, Japán 
ott ragadta kezébe a kezdeményezést szárazon, t1ar 
geren és levegőben. Az első napok japán sikerei 
nagyszerűek és további nagy sikerek feltételeit aiz- 
tosítják a japán haderők számára. Most újból elér- 
keztünk a második világháborúhoz. Hogy mit hoz a 
jövő, nem tudjuk: De bíznunk kell egyfelől a hatal- 
mas katonai és erkölcsi erőben, mely a tengelyhatal- 
mak oldalán van ebben a háborúban, másfelől abban 
n tudatban, hogy az igazságnak diadalmaskodnia 
ell. Egyes országok mohósága, torkossága nem me- 

het a végtelenségizz Van egy magasabb erő, mely 
hirtelen megállítja és végességére figyelmezteti és 
ha ez nem használ, a nyaka közé sujt. Anglia is, 
Amerika is elérkeztek oda, ahonnan nincs tovább. A 
magasabb erő megállítja őket s erre a németet ás a 
japánt szemelte ki. 

áamglia hadat üzent. Nem kicsinyeljük le az 
angol hadüzenetet, mert háború van és a háborű ke- 
mény és komoly kockázatokkal jár. De nem is rémü- 
lünk meg tőle. Ha az orosz ellenség nem ejtett két 

mondott s ebben a 

HDOlikari szerrl 
mít. A magyar országgyűlés igazságának 
és a magyar földet mindenkivel szemben 
erejének tudatá nyugodt méltósággal 
másul az angol düizenetet, melynek Angl 

jellege is megvan, hogy 
látumot adott, záros határid 

ak, akinek rendezni való váltó 
tra szólott, hogy amennyiben 

ág nem szünteti be december öig a bl 
Croszország elleni támadásait, az esetben 
hadbanállónak tekinti magát Magyarország 
punk más helyén részletes foglall k 
állapot ügyével. E helyen csak annyi megj 
valónk van, hogy ha Anglia ilyesmit kivá 
nem tudja, mit jelent egy nemzet számára a 
való jog, a nemzeti lét ösztönös védelme é 
lent a becsület. Egyébként annyit máris 
hogy a becsület dolgában Londonban egész 
képen gondolkoznak, mint Budapesten. Lon 
nem ismerik az adott szó szentségét és nem 

eégbe, Anglia hadüzeneta már osak ráadásnak szá- 

mit jelent valaki mellett végig kitartani 
már annyi igéretet tett or ágoknak, s annyisz 
tartotta be a beugrasztott szerencsétlen orszá 
tett igéretét, hogy nem vehetjük tőle rossz 
hao elszokott a becsület fogalmától. Mi még 
gyunk ennyire és nem is leszünk ennyire. Mi 
háborút becsülettel végigküzdjük és ebből An 
megtanulhatja, ha akanja, hogy mi az a mag, 
csület... 

g 

Amerika álma. A multkor azt írtuk ezen 
lyen, hogy Wilson amerikai elnök, a Tri 
egyéb gyülöletes emlékü helyek megteremtő 
volt. Nem mondunk tálságosan nagyot, ha azt 
juk, hogy a jelenlegi amerikai elnök egészen 
jár ehhez az elmebeli állapothoz. B yítja 
a most kípattant amerikai haditerv, hogy 
úr 1943-ban 10 millió katonával és megfele 
anyaggal Európa ellen indul, természetesen el 
ban azért, hogy Németországot megsemmisít 
elnök észbeli állapotának sajnálatos megfogy 
sát csak megerősíti az a tény, hogy a tervet 
rikai vezér nem tagadja. Maga az elnök se 
meg, csak enyhíti, megállapítván egyfelől, 
katonai tervek elárulása súlyos hazafiatlan 
kedet volt", másfelől pedig, hogy „a tervek mi 
eshetőséggel számoló elővigyázatossági intél 
sek." Nem kell nagy katonai szakértelem k 
tani, mit jelent 5000 kilométer távolságból 10 
eimber és ennek megfelelő hadianyagot és utáni 
áthajókáztatni az Atlanti-óceánon. Talán bizol 
reméli az elnök úr, hogy a német stukák, az 
torpedóvetők ünnepi körben fognak majd ke 

szállítóhajók felett, s a búvárhajók legé. 
„Hipp, hipp hurrá!" — kiáltással hagyják a 
cirkálókat elsétálni maguk mellett2 Enny 
nek egvelőre mégsem gondoljuk az elnök 

a a 
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A németek meghiusították az an- 

ugol haditervet Libiában. Katonai 
zakkörökben elérkezettnek látják a 
pillanatot arra, hogy az eddiginél 

kissé jobban a libiai hadszintérre 
tereljék a figyelmet és mérleget ké- 

szítsenek az eddig kialakult helyzet- 
ről. ÉElsősorban rámutatnak arra, 

hogy meghiusultnak tekinthető az 
az angol terv, amelynek értelmében 
a britek keresztül akartak nyomulni 
Libián egész Tripoliszig. Német 
vélemény szerint ezt az eredményt 
bizonyos tényezők tették lehetővé, 

amelyek felsorolása a megfigyelők 
szerint annál érdekesebb, mert idő- 
közben újra fellángoltak a harcok 
Cirenaicában. A szóbanforgó ténye- 

zők közé tartozik, hogy az angolok 

nak nem sikerült a meglepetés. A 
brit csapatok nagyszabású felvonu- 
lását igen jól meg lehetett figyelni 
és megfelelő ellenintézkedéseket le- 

dás tengerfelőli szárnyának hadmű- 
veletei is hatástalanok maradtak. 
Egyébként is - hangsúlyozták 

katonai szakkörökben — kiderült, 
hogy Rommel tábornok haditudo- 
mánya fölényben van a brit hadve- 
zetéssel. Rommel ugyanis keresztül 
látott azokon az angol terveken, 
amelyek értelmében a brit erőknek 
„külön kellett volna telniök és 

Hadihajók harcolnak emberfe 

letti erővel a Csendes Óceánon. 

lA japán hadiflotta, mely párat 

lan az egész világon, elszánt 

harcot indított a tengerek sza 
badságának kivívásáért. A vége 

kétkatatlam Óceánon folyik 

tot, termékeny területet elfoglal 

tak és ezáltal Ázsia népeit a 

szegénységbe taszították. Képün. 

kön egy amerikai hajót muta- 

tunk be. amelyet a japán repü- 
lők elsüllyesztettek, 

győzelemért és a katonák egészsé- 
gét, életét a Mindenható védelmébe 

ajánlják. A püspökök utasították a 
lelkészeket, hogy minden hónapban 

az egyik vasárnapi külön szentbe- 
szédben emlékezzenek meg a ,„vízen, 

szárazon és a levegőben": harcoló 
német katonákról. Az elesettekért 
az egyházmegyékben külön isten- 
tiszteletek tartanak s ezekben 

együttesen lecsapniok" és még ide- 
jében olyan helyzetbe került, hogy 
a brit erőket külön-külön verte meg. 

Ankarai jelentések szerint Szibéria 
közép- és keleti részeiben borzal- 

mas állapotok uralkodnak. A lakos- 

ság az éhinség és a különböző jár- 
ványok martaléka. Már néhány hét- 

szertartalék és most senki 

A Szovjetuniót olyan éhség fenye- 
eti, amelyhez viszonyítva az hetett tenni- Sőt, - hangsúly 

a katonai szakértők — a brit flotta 
ellenére idejében el lehetett juttatni 
Afrikába a tengeren keresztül is 

mények között a marmaricai tenger- 
parton a tengely tengeri és légi 
erőiből kombinált rohamcsapatot 

lehetett készenlétbe állítani, amely 

sikerrel tartóztatta fel a tengerpar- 
ton rohamozó brit szárnyat. IÍgy ez 
a szárny nem támogathatta Cun- 
nigham tábornok sivatagi hadmű- 
veleteit. A brit tengeri erők időköz- 

1 cy pedig 

táma: 
ben elsz 

arra vezettek, hogy az angol 

megfelelő erősítéseket. Ilyen körül 

törpül. A lakosság tízezrével pusz- 
tul, különösen az Ural ipari vidé- 
kén. Az itt dolgozó több, mint száz- 
ezer főnyi munkásság sorsa tragi- 
kus, a szovjet lakosság erkölcsi el- 
lenállóereje az öthónapos harc után 

teljesen megtört. 
Háborús ima a német katolikus 

templomokban. A fuldai püspöki ér- 

tekezlet tagjai az alájuk rendelt 
egyházmegyékben a háború tarta- 
mára űúgynevezett „háborús imá- 
kat" vezettek be. Minden istentise- 

1 

telet elején és végén imádkoznak a 

Lozzátartozóikról is megemlékeznek. 

Borzalmas éhinség Szibériában. 

tel ezelőtt elfogyott minden élelmi- 
sen 

tudja, honnan szerezzen élelmiszert. 

1920-21. évi emlékezetes éhinség el- 

ABLAK 
Lapunk mostani számában egy 

kedves és hangulatos képet köz- 
lünk: hófehér galamb katona-szú- 

i katonáinknak 

hér galambot, mely csőrében vö- 
kat ho z 

akaszt a szúronyra. Galamb: bé- 
ke, öröm, boldogság,. csomag: 
szeretet, áldozatosság, irgalom. 

össaekancsolják fáltő-aggódó gon- 
dolatainkat az övékkel... 
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A Vatikán válasza a francia püs- 

ABLAK pökök felíratára. A megszállott te ellentétnek? 

Nem tudjuk, megindulnak-e az 
ddén a havasok néma rejtelmei- 
ből a zöld karácsonyi ágak, hogy 

dogságot idéző ese- e 

azért égienek, lobogjanak ott. 
ahol felgyúltak csak a 

s e
 

er
 

a.
 

a
 

örü 
karácsonyi 

retet és a karácsonyi béke örök 
azjjándéka i í 

gyermek, aki 
az édes gyermeki hit töretlen 
tisztaságával néz a kKarác 
fára, 

n békés és 
minden csak karácsonyi szerc. 
tettől sugárzik... 

Bolgár vélemény a törököknek 
kinált amerikai segítségről. A szó- 
fiai rádió politikai hírelemzője Rooc- 
seveltnek Törökországra vonatkozó 
hadianyagkölcsönzési ajánlatához 
többek között a következőket mon- 
dotta: 

Fontos, hogy megállapítsuk: 

dörök részről még nem erősítették 
meg, hogy Törökország bizonyos 
hadianyag szállítását kérte volna 
az Egyesült Államoktól, vagy azt 
dervezné, hogy megváltoztatja kül- 
politikájának és szilárd semleges 
állásfoglalásának irányát. 

' förök forrásból épp ellenkezőleg 

azt jelentik, hogy Ankarában a leg- 
nagyobb meglepetést keltette a fel- 

tűnő amerikai hír. Ezt az angol- 
szász mesterkedést tehát eleve si- 
kertelennek minősíthetjük. 

London és Viehy viszonya. Ver- 
non Bartlet, az egyik angol lapban 

London és Viehy viszonyát rend- 

kívül feszültnek mondja. Szerinte 
Londonban az a meggyőződés ural- 

kodik, hogy Vichy tekintetében a 
helyzet a legközelebbi hetekben drá- 
mai módon alakul. Ez a feszültség 

1 márt oly kedik, amily 
mértékben zavarodott a helyzet Ame 

rika és Japán közt. Az ottani hely- 
zet pedig a háborúra vezetett. 

Tületen levő francia bíborosoknak, 
püspököknek a pápához intézett 
iratára Maghone bíboros államtit- 
kár Suhard bíboroshoz köszönől 

.MAGYAR 

Mi az igazi oka a japán-ameri 
A japán-amerik 

gyalások a Csendes Óceánra tere 
ték a világ figyelmét. A ke ne 
avatottak előtt úgy tünt fel, minth 
e japán-amerikai ellentét szinte ne 

let intézett. Levelében kijelenti, 
hogy a pápa figyelemmel követi a 

gi 
megelégedéssel vette tudomásul, 
hogy a franciaországi papság tar- 
tózkodni fog minden pártpolitikai 

tevékenységtől, ami meg fogja köny- 

nyíteni a papság tulajdonképpeni 

feladatát. 

Ez az orosz belsevista erkölcs. A 
mexikói hatóságok különös megvesz- 
tegetési botrányra jöttek rá Trockij 
gyilkosával kapcsolatban. Oliva me- 
xikói rendőr, aki Troeckij gyilkosá- 
nak őrei közé tartozik, felajánlotta 
Trockij özvegyének, hogy ötven- 
ezer pesoért meggyilkolja Jadues 
Mernardot, Trockij gyilkosát a bör 
tönben. A mexikói hatóságok azt 
gyanítják, hogy a GPU szeretne 
megszabadulni ügynökétől, 

gyilkosságra amnakidején felbérelt 
és Trockij meggyilkolását Trockij 
híveire akarja áthárítani. 

pok alatt robbant volna ki. Ped 

összpontosítva és most már német 

ez nem egészen így van. p 
politikai körök és jóltájékozott t 
iói és osakai vezető lapok má 

kor M an az úgy zet légoltalmi pinceértekezletet" tarr tották a Szovjet és Anglia megbizot 
tai. Ezen a tanácskozásukon arró " 
volt sző, hogy miként tudja maj 
Anglia és Amerika hadianyagga 
segélyezni a Szovjetet. A moszkval 
konferencia idején a német csal 
tok már elérték a leningrádi körze 
tet és erősen bent álltak Ukrajná 
ban. Köztudomású, hogy a Szovje 
lőszer- és hadfelszerelési üzemeinek 
80 százaléka ezen a területen van 

D 

kézre került. A Szovjet már előre 
számolt a németeknek evvel a vár 

kérdésnél merült fel a szállítási vo- 

KOZMA MIKLÓS, Kárpátalja kor- 
mányzói biztosa, a felsőház tagia, el- 

jszállítások ellen. 
erre az volt a válasz, hogy megszi- 

blokádot és az űgynevezett csendes- 

hunyt. 1 a 

utáni nemzedék egyik igen kiváló fiá- 
nak pályája maradt befejezetlenül. 
Kozma Miklós, aki belügymiuiszter is 

volt. fejlesztette naggyá a Magyar 

Távirati Irodát és az ő nevéhez fűző- 
ik a magyar rádió fejlesztése is. 

ható előnyomulásával és nagyon jól 
tudta, hogy az ellenállást csak akkor 
tudja folytatni, ha külföldről meg- 
felelő hadianyagot kaphat. Ennél a 

nalak problémája. A legegyszerűbb 
és aránylag legkönnyebb útnak a 
Csendes Óceán felől Vladivosztok 
kikötőjét találták. Ezek a szállítá- 
sok közvetlenül japán kapui előtt 
mennének végbe és elsősorban azt a 
orosz hadsereget támogatnák, ame 
ott áll Mandzsuria határán. A ja- 
pán kormány már az első próba- 
szállításoknál élesen tiltakozott a 
Szovjet részére küldendő hadianyag 

Amerikai részről 

gorították a Japán elleni gazdasági 

a eirkáló őrjáratokat. Washington 
most arra törekszik, hogy a Csen- 
des Öceán északi vizein is hasonló 

őrjáratok fedezete mellett hadianya- 
got szállítson Vladivosztokba. 

akarták mindenféle címen kierős 
kolni Japántól s miután Japá 
nem nézte tétlenül az események 
a Csendes-óceánon kitört a hábo 
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o2 kolozsvári polgár többei keres 

Olvasóinknak, munkatársainknak, 

Magyar Nép minden barátjának 
ellemes karácsonyi ünnepeket és 

oldog újesztendőt kívánunk. 

Következő számunk az ünnepek 

HIR MÖGÖTT VÁAN. 

enkint, mint 50.000 pengőt, olvas- 
ka méns tagigazgmóság jövedelmi 

A jelentésből 

kis kitűnik, hogy ezzel az óriási jö- 

edelemmel rendelkező uraknak 80 

a a zsidó vallást követi. 
Gazdaember, iparosember, vagy a 
agyar élet más posztján álló becsü- 

tes muankás, ha ilyen hireket oluas, 

m hisz a szemének, elolvassa ismét 
hirt kétszer- háromszor. Ig0z lehet-e? 

ő kicsi élete erdélyi gazdának az 
t sze- az a föld, netne a béke 

1 

ak nyujtani hős katonáinak, 

a föld, amit a Deszél y óráiban vé- 

vel oltalmaz. 
Vajjon milyen munkát és teljesit- 

ényt nyujtanak ezek a zsidó úriem 
rek a magyar nemzetnek, hogy a 
ankájukért az évi 
vedelmet hú 

50.000 pengős 

zzák. amiből 100, vagy 

lán még ennél is több magyarnak 
hetne kenyeret adni. Hogy mi lehe: 
Ea munka, amit ők elvégzenek, mi- 
en feladatot töltenek be, miképpen 

ltűködnek közre az országalkotó, az 
szágmegtartó magyar fajta javáre 

nmne kutassuk. Semmivel sem já- 
ilnak hozzá! Tehát ezt a jövedelmei 
em is érdemlik meg, jogtalanal kap- 
k olyan időben, mikor a magya 
onvéd ujra fegyverben áll, inguen 
maágyar katona ujra kardot rántott 

nemzet jogainak és fennmaradásá- 

k biztosításáért, de fizetés nélkül! 
Az állampénztár néhány fillért tud 

g csomag cigarettát, egy kis jobb 
elt, meleg ruhát. Az állami költség- 
tés ráfizetéssel működik. Erdély 

egény — sokhelyen árvizek és egyéb 

jok dulták az országot. Az erdélyi 

agyarság lerongyolódott két évtized 
att, most pedig hiányait a háborás 

lapotok miatt még nem tudta kellő. 

jatt 1942. január 3-án jelenik meg. 

megmivel. 
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e csiklagvédjeggyet 

Megéri az árát, m
 mert- 

pontos, szép és tart
ós 

órassaküzle
tekben kaph

ató. a 

képen pótolni. Ezeknek az uraknak 

azonban nem fáj a magyar munka- 
nélküli éhsége, a nincstelen külvárosi 
gyermekek fájdalma, a honvéd sebe, 
amit gyilkos golyó ejt rajta, a messzi 
Ukrajna pusztáin. 
Karácsony van, mi sem akarunk 

békétlenséget szítani. A karácsonyi 
csoda megünneplése azonban nem azt 
jelenti, hogy belenyugodjunk olyan 
helyzetbe, amely hátrányos az ország- 
alkotó magyarságra nézove. 

Sok-sok üzlet, vállalkozás árusitja 

ajándékaidat, azt a kalapot, kendőt 
ruhát, cipőt, díszt, gyertyát és sok 
egyebet, amire te már hónapokkal ez- 

előtt kuporgatod a garast, hogy meg- 

epjed, megjutalmazd hozzátartozói- 
dat, akit szeretsz. Ebből a pénzből 
azonban egy olyan fajta húzza még 
mindig a hasznot, amely azt kivánja, 

honuéd bukjék el, az ellenség győzzön. 

történni, hogy ezek a bőkezüen idegen 
ölekbe dobott összegek fognak egyszer 
visszakerülni oda, ahova tartoznak: 
magyar kézbe. 

Megadta magát egy amerikai ten- 

gerészosztag. Hart tengernagy, az 
Egyesült Államok ázsiai hajóhadá- 

nak főparancsnoka bejelentette, 
hogy a Pekingben maradt amerikai 

tengerészlővész-osztag kénytelen 
volt megadni magát az ellenségnek. 
A Wake-ágyúnaszád szintén meg- 

adta magát. A tengernagy hozzá- 
tette, hogy nem számlkrt más 
megoldás. 

neked, magyar nép fia, a karácsonyi 

Az üzletek karácsonyi, szilvesz- 

teri és újévi zárórája. A kereske- 
delem- és közlekedésügyi miniszter 
rendeletben szabályozta az üzletek 

karácsonyi, szilveszteri és újévi zár- 
óráját. A boltokat december 9-étől 

23-ig, valamint december 31-én este- 
7 óráig szabad nyitva tartani. 

A december l4-én és 21-én (va- 
sárnapok) a boltokat — az élelmi- 

szer üzletek kivételével - reggel 
10-től délután 6 óráig szabad nyit 
vatartani. December 21-én reggel 10 
órától délután 6 óráig kizárólag zárt 
edényben és csak üzleten kívüli fo- 
gyasztásra égetett szeszes italok 

is árusíthatók. 
Karácsony első napján az ázle 

azt akarja, azon dolgozik: a magyar [ 

De a magyar honvéd, a magyar nép 
nem fog elbukni, egyedül az fog meg- 

ABL AK 

A Kormányzó. aki első sorban 
katona, gondoskodik arról, 

hogy azok, akik ebben az élet- 
halálharcot jelentő küzdelemben 

ü 
talmukat. 
lás szeretete jár nekik ezért, kül. 
sőleg pedig az a háborús érdem- 
regd melvet a legfelsőbb hadúr 
Tüzke t uéven alapított. 
Az életért zészskért. sz elvesze 
tett testi épségér m k kár. 
pótlás, de mégis szükeéges mert 

e 

kincsnél vagyonnál döbbet ér- 
ek. A Ti ekéregt is többet fog 

érni a magy védnek. nyerk 
a nemzet színe előtt igazolja, 
hogy eleget tett a legszentebb 
agyar férfiúl kötelességnek: 

védelmézte hazájá 
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A BL A K 

Lehetetlen elegendőképen hang- 
súlyoznun ek 
nagy fontosságát, 
mely a kibocsátott Erdélyi 
remény kölcsön ez ző- 
di. természetesem mea 
a kötvénykibocsátáson, hanem a 

ene ennek 

ije, min 
melegétől k megérik kellő 
időre a gyümö 

vagyunk kák etekőrő ág túl- 
reménykedők miítunk 
arra, hogy tüllezvzi Erdély ezt 
a kölcsönt. Abban 
akarunk, hogy meolgó papirig le- 
fogja jegyezni. Erdély magyar- 
sága nem riadt vissza eddig s 

deket zárva kell tartani, kivéve a 

érdekelért vívja. 

Bármily távol esik tőlünk, ma 
gyaroktól ez a legújabb haretér 
Magyarország szimpátiája a japá 
nok oldalán áll. Japán egyik alá 
írója a háromhatalmi és az anti 
komintern egyezménynek, amelyek 
hez mi is csatlakoztunk. Japán nagy 

harca az új ázsiai rendért, az ú 
európai rend megerősítését és alá 
támasztását is szolgálja. Európa és 
Ázsia népei vállvetve küzdenel 
most fegyverrel a kezükben az el 
len a szellem ellen, amelynek meg 
testesítője a népszövetség volt é 
amelynek fojtogató láncai húsz évig 

nyomorították Magyarországot is 
Japán nemecsak legelemibb élet 

érdeke, hanem nagyhatalmi állásá 

nál fogva sem tehetett mást az ame 

rikai lehetetlen és megalázó követe 
lésekkel szemben, minthogy kirán- 
totta kardját, azt a kardot amelye 

cukorka-üzleteket és virágüzleteket, 

amelyek délelőtt 10 órától délután 
2 ő óráig nyitva tarthatók. A túlnyo- 
mórészt slelmiszereket árusító ázle, 

bad házhoz szálkítani 

Karácsony másodnapján a va- 
sárnapi munkaszünetre vonatkazó 
ltalános rendelkezések irányadók. 

IA mészáros- és hentesüzletek re ggel 
Mi-től 11 óráig nyitva tarthatók. 

Újévkor a vasárnapi munkaszü- 
metre vonatkozó rendelkezések: irány. 
adók. 

A fodrászüzleteket december hó 
B4-én eete 7 óráig szabad nyitva tar- 

tani, 25-én egész nap, 26 án 3éli 12 
órától zárva kell tartani. December 
Bl-én a fodrászüzleteket reggel 7tő. 
bete 9-ig nyitva lehet tartani, jan 
H-én azonban egész nap zárva kel 
tartani. 

Magyarország nagy rokonszeny- 
vel kiséri Japán harcát. A Csende 

bceánon megdördültek az ágyúk és 
ez a hare egyenes következménye 
annak a népszövetségi politikának. 
amelyet a világháború után a békét 
Hiktáló hatalmak folytattak. A ja- 
pán-amerikai-angol háború mindean 
bizonnyal érezteti hatását nemcsak 

az egyes országok, hanem a konti- 

évezredeken át megtanult becsülni 
a világ. 

Február 28-ig kell csak elfogadni 
a nikkelpénzt! A már ismertetett kor- 

mányrendelet alapján az acélból 
vert 20 filléres érméket a Magyar 

Nemzeti Bank november 24-től hoz 

ól 

Fehér galamb, rozzad, hozzad 

Tartalmát a kis doboznak, 

Szívvel küldi, aki küldi: 

Magyár testvér, drága földi. 

Magyar jóság küldi innét, 

Magyar honvéd kapja mindjét, 

Hogy túl tűzön, romboláson 

Szent Karácsonyt ő is lásson! 

nensek között: viszonylatokban is. za forgalomba. A hivatalos lap 
Japán élet halál harcát a távolkeleti vemberi száma 
új rend kialakításáért és jogos élet- 

közölte egy 
pénzügyminiszter rendeletét 
20 és 10 filléres nikkelérmé 

kötelesek elfogadni; az állami 
egyéb közpénztárak pedig 194 

március 31-ike után fizetésül elfo 
gadni nem kötelesek. 
TÜZKERESZTET ALAPITOTT 

KORMAÁNYZÓ. A Kormányzó a há 
borúban való részvétel és a haza vé 
relmeren srenpetiezt sérflése 
é. űzkeresz 

tet alapított. A Teret amelyne 
három fokozata van, az igényjogosult 
ságot megszerzőknek 1941 június 26 

tól, Kassa bombázásának napjátó 

kezdődőleg kell adományozni. Kivé 
telesen adományozható mindazol 

honvéd és a többi fegyveres testülete 

egyénei részére, akik az 1938., 1939 

évi felvidéki és kárpátaljai és az 1940 

évi erdélyi, valamint az 1941. évi dél. 
vidéki hadműveletek során az igény 

Börtön a eipődrágításért. Egy 

postatisztviselő felesége bement a fő 
városban Rádai Simon cipészmeser 
üzletébe és magasszárú boxcipőt 
kért. Amikor az árat kérdezte, a eci 

dom, - válaszolta a cipészmester, 

nálam ennyibe kerül egy pár magas 
szárú cipő. 

Az asszony panaszt tett a az ügyész 

ségen, mire Rádai ellen árdr ágító 
visszaélés miatt megindult az eljárás 

Rádai azzal védekezett, hogy ő luxus- 
ipész, a cipőhöz hozzá szokta szá- 
mítana a sámfát és a cipőbe való lúd. 

talpbetétet is A tárgyaláson kider 

„A Magyar Nép"-et terjesz 
magyar kötelesség! 

pé zmester azt válaszo la, hogy 100 
pengő. 

– Ne vicceljen — rondotta az 

asszony. 
— De kérem, én komolyan mon. 

-
-
—
-
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S beletörve álmos, szürke ködbe, 

HMettre bátor, szólásra se némd, 

Erdélyi Karácsonv 
Édes Jézus, itt kemény, hideg tél, 

S Betlehemben ím Te megszülettél. 

Pásztoroknak víg angyalkák zengnek: 

„kicsőség a mennyben az Istennek !.,." 

Édes Jézus, itt a bércek-óvta 

Völgyekben is felcseng most a nóta, 

Visszaveri mély havasok öble. 

Édes Jézus, mély havasok öblén 

Jászolodhoz titkon száll a tömjén: 

Drága, terhes - meg kell hogy ismerjed – 
Szűe fenyőlenek illatából erjed... 

Édes Jézus, árva Csaba népe 

Omlik mostan jászolod elébe, 

Hadakútját mely végigtapodta, 

8 nem veszett a hulló csillagokba. 

Édes Jézus, itt él ez a nép m, 

Orkán verte, vihar tépte, — állja, 

Nines egyebe, két keze mimlhája . 

Édes Jéeus, uem panasz ez tőle, 

Boldog ó, hogy ez maradt a földje, 

Visszakapta, s míg világ világ lese, 

Mit ő nyilaset, csak az a virág lesz... 

ÉLdes Jézus, Te azért születtél, 

Hogy fejünkre áldást permeteggél, 

Békét ültess háborgó szívünkbe, 

Mert Tevéled így, csak így telünk be. 

Édes Jézus, Betlehem seülötte, 

Kit jelentett üstökösnek jötte, 

Nem viszünk bár selymet, bibort, bársonyt, - 

Aldd meg ezt az Erdélyi Karácsonyt...! 

P. Jánossy Béls. 
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Az ablakk 
Egy komor, tizenhét éves fiú is járt a téli isko- 

lába. Csordás fiú volt. Daninak hítták. Az uraság 
akarta, hogy pótolja az elmulasztott iskolázást. 

Járt több olyan öreg fiú is az iskolába. Leány is 
volt vagy három olyan nagyocska. De azok mind 
vidámak voltak és kedvesek, mint az aprók. 

Csak az egy Dani nem volt ilyen. 

ült fásult, fakó arecal, szinte közömbösen az első 
helyen. Mert a korára való tekintetből nem ültethet 

tem a kicsinyek közé. Az értelme fogékony volt, de 
iskolai tisztséget nem lehetett ráruházni. Durván bánt 
mindenkivel. Csekély okokért arcán törülte vagy fel 

lökte a kisebbeket. Barátja nem volt. 

Sokszor eltünődve néztem rá, hogy miért olvan 
elvadult, olyan sötétlelkű az a fiú? A szülői talán pá 
Hnkába butult emberek? Álacsony lelkek, akiknek a 
házasság élethosszig való gyűlölködés: Talán őt is 

veréssel, rugdosással, szitkokkal nevelték? Vagy, hogy 
az állatok mellett az ember maga is állattá válik! 
Hogy lehet az ilyen vad fát csak valamennyire is 
megnemesíteni? 

Nem látszott reá semmi reménységem. A fiéban 
mindössze egy becsületes erecskét találtam:- 

Nem hazudott. 
— Ez is valami, – gondoltam. 
És hogy erősítsem benne legalább ezt a jó tulaj- 

donságot, alkalomnyiltán példaképül állítgattam a 
hazugocskák elé: 

— A hazugság szenny az emberi lelken! A hűn- 
nmek védelme. Az igaz ember, ha bűnt követ el. meg- 
vallja. Azt mondja magában: Bűnt követtem el, szen- 
vednem kell érte. A bűnért mindig meg kell szen- 
vedni. Isten törvénye ez. A szenvedés lelki mosdás. 
Vállali kell a szenvedést, bátran, hősiesen, mert a 
lélek tisztasága az első minden elsőségek között. 

S rámutattam a vad fiúra: 
– Lássátok, itt van Dani. A minap a jegyző úr 

panaszkodott, hogy egy iskolásfiú letörte a kecskéjé- 

nek a szarvát. A kérdésemre, hogy melyitek volt, 
azonnal fölkelt a helyén és jelentette, hogy ő. Mente- 
gette magát, hogy a kecske őt megrohanta. De a tettét 
nem tagadta el. Vállalta érte a szenvedést. Egy rap 
nem evett ebédet. Tűrte nyugodtan. 

S példákat mondottam még a történelemből. hogy 
az igaz szóért halálba is mentek már az emberek. 

Dani olyankor esillogő szemmel, szinte bámulva 
hallgatott. És én lelkemben örvendeztem, hogy leg- 
alább a becsületességnek nevelek benne embert. 

Egy adventi délután, az iskolai félszünetben, 
— az utcán találkoztam vele, meg az anyjával. 

Az utca sáros volt, mint falun szokott lenn. Ök 
ketten a túlsó soron mentek. Elől a nagy erős fiú, egy 
madárkalitkát lógatva. Mögötte a gyönge testű korán 
elvénült asszony egy zsák gabonát vitt kötélen a há- 
tán. Mélyen előrehajolva caplatott a nagy teher alatt 

nála. Látszott az útjok irányáról. hogy m 
malomba mennek. 

Egy csúszamlós helyen a karó kiesett 
nak a kezéből. 

A fiú megfordult s közömbösen néz 
erőlködik az anyja, hogy a karót fölvegye 

iért nem vette fel ő? Miért nem 5 v 
nehéz zsákot? 

Mert az asszony sorsa a parasztoknál, ! 
szolgája legyen a férfinak. Nem csak az ur 
szolgája a fiainak is. A parasztfiú nem 
gyöngédséget, mert hiszen az apja sem ismer 
hatalommal, hogyan lehetne a tanítónak gyö 
oltani az emberi szívbe, ha nem a ház: nevel 
bele? 

Az év utolsó napján temetésre kellett 
Míg a pap öltözködött, az ablakhoz álltam 
roztattam. Néztem a havas uteát. 

Falun bizony nem söprik a havat. A házak 
a járókelők taposnak útat, az utca közepén 
állatok s a kerekek. 

Egy leánytanítványom jelent meg az ú 
öreglányok közül való. Fábián Verenka a 
zenhárom éves, de korán megnyulladr A 
volt és a puttonban a faragótól való forgács 
hosszú szállal megtoldotta a puttok mag: 
megtetézte jól. 

Az ablak alatt megállt és megfordult mi 
lakit várna. 

Szórakozottan néztem. Fehérbőrű, 
leány Félénk, mint a nyúl. Nem mer a szel 
senkinek. A leekéjét mindig tudja z utolsó bl 
mégis, ha felelnie kell, elpirul és romeg. 

Hogy ott megállt, akaratlanul is nézne. 
Milyen finom arc! Milyen tiszta nyuzodt 
kék szem! Ha nem a szegénység ruhája v. 
ünnepelnék a szépségéért. No ebhől 
asszony válik. Ennek az ajkán soha nem fo 
ragos szó elhangzani. 

A leány mellett Dani jelent meg A Mú 
volt és a szokott nagyszárú csizmában 
béres-ostor. 

Mosolyogva váltott szót a leánnyal. Akl 
először mosolyogni. De hogy átváltozik az 
solygásban! Mennyire emberibb! 

A leány is finomkán mosolygott reá és 
tan nézett a szemébe. 

Különös volt ez nekem. Az iskolában s 
tam hogy beszéltek volna. Tgaz hogy a leán 
csoportban is ülnek, de olykor mégis éri 
Kölcsönműveletek a tentában, ceruzában, 
szünetek, a fa-behordás, s más efféle is 
mindmegannyi alkalom arra, hogy beszé 
mással. Ezt a kettőt soha nem láttam eg 

Beszéd közben egy arasznyi kis forgá. 

a sárban. S egy méternyi hosszú karó volt bot helyett 
puttonról. A fiú könnyű mozdulattal ve 

igazította a többi közé. 



ron az arcát félénken félretartva 

blakról semmit. 

Aztán a leány mosolyogva bólintott és elváltak. 

Márciusban történt, hogy egy napos délután 

varon sétáltam a korai meleg verőfényben. 
Az iskolába két leány jött elsőnek. Az egyik Ve- 

h volt, a másik Bogyó Teri, egy kis szeleburdi 
kete leány. Már tav asziasan voltak öltözködve. Ró- 

színű rékliben mind a kettő, s nagykendő nélkül. 
köszönt. S be- 

a
 

rdultak az iskolába. 
Néhány perc mulva hallom, hogy az ablak belső 

olája reccsen. Valamelyik betörte. Hogyan törhette 
? Talán almát dobott egyik a másiknak? Labdáz- 
k? No majd megtndom, melyik a bűnös a kettő 

zül? 
Az utcaajtón ismét egy leányka lépett be, aztán 

t fiucska, s mögöttük a nagy komoly Dani. 
Az iskola csakhamar megtelt. Mikor a hetes vi- 

ázó jelentette, hogy mind együtt vannak, beléptem. 
mádkozás közben az ablakra pillantottam. 

ézett rám. Veron sáppadt. 

Az első gondolatom az volt, hogy nem szólok az 
A megcsináltatása legalább is két 

tosba kerül. Az ilyen szegény népnek két hatos sak 
rengeteg pénz ! Majd megcsináltatom az iskola 

mulénzéből. 

on. 
eánynak a háta mögé. Mintha a könyvében 

mgl úl 

üggött. 

nmneztek reám. 

ndet és igazmondást kell tanulnia a gyermeknek. 

árt, alkalmat nyitok arra, hogy igazlelkünek mutat- 

ozzék. 
Az imádkozás mtán leültel 

szemem minden so- 
az előtte 

olvasna. 

Máskor rászéólok az ilyen lapulóra, most figyel- 

Szokás szerint végigsétélt a 
Veron összekucorodva rejtőzik 

nen kívül hagyom. Tekintetem az ablakon állapodik 

meg. 
S kérdő nézéssel fordulok a vigyázó felé. 

iű, egy mindig piros kisfejű tatár, 

élkel és szól katonásan: 
— Kérdeztem, ki törte kil 

kogy törötten tanálták. 
A gyermekek valóban ártatlan 

Bogyó Teri szaporán pislog. 

marad félehuzódottan. 

Tehát ezek ketten hallgatást fogadtak. 
Ki törte be az ablakott kérdeztem nyu- 

godt-komolyan. 
Mély csend. 
A kérdésemben érzik, hogy a vigyázó jelentése 

nem talált hitelre. Elképedve bámulnak reám. 
A harmadiknak érkezett leányka kissé elpiro- 

sodva nézegeti a körmét. Talán az is tud róla: de 

De mind aszongya, 

nyugalommal 
Veron 

nmnines kötelezve arra, hogy rámutasson a 
Nálam a bűnösnek magának kell vallania. 

Az 

yik alsó táblán csillag alakú zűzódás. Aztán a két 
mányra pillantottam. Bogyó Teri nyugodt szemmel 

De aztán mégis arra gondoltam hogy az iskolában 

Ha nem is kötelezem a leányt arra, hogy megtérítse a 

A szemök rajtam 

ülő] 
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Átpillantok a fiúk során. A két fiúcska is nyu- 
godt. Tehát azoknak már hazudtak valamit. 

vDanra is piliantok. Az nyugodtan nőz rvám. 

Tehát ő sincs beavatva a titokba. 
— Kicsoda az köztetek, — kérdem szemrehányő 

komolyan, – aki nem vállalja a szenvedést1.... 
Halotti csend. 
A gyermekek már szinte megmerevülten néztek 

rám. Ahogy átpillantok rajtok, látom, hogy Veron- 

nak még a füle is piros. Kinlódó arccal pislog maga 
elé. A szeme pilláján már meg is csillan az eled 
könnyecsepp. De hallgat. 

—- Aki betörte az ablakot, azonnal keljen fel és 
—– szólok már szigoráan. Ki törte be az 

A fiúk sorából felemelkedik Dani és nyugodtan 

a szemembe nézve feleli: 
— Én. 

Gárdonyi Géza. 

Az Ige 

Vigyázzatok ma jól, mikor beszéltek, 

Ts áhitattal ejtsétek a szót, 
A nyelv ma néktek végső menedéktek, 
4 nyelv ma tündérvár és katakomba,- 
Vigyázzatok ma jól, mikor beszéttek! 

E drága nyelvet porrá me törjételk, 

Ne nyáúljon hozzá avatatlanul 

Senkis ne szaggassátok szirmait 
A rózsafának, mely hóban viral, 
Úgy beszéljen ma kiki magyarul, 
a ulha imádkozna, 
vtha aranyat, tömjént, mirhát kazna' 

És a koöltő, az Tegyen király, 
Es pap és próféta és soha más 

Nem illik daróc főpapi talároz 

S irályi nyelvhez koldus-dadogás. 

Tigyázsatok: a nyelv ma szent melely, 

Ki borál issed: Élet eorát isszz, 
csdá mnéha é 7 issea re nézg s 
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Disznóifor 
Hajnali négy őra volt. Vastagon dőlt a hó a házia, fára. Só Mihály kényeshedve, gangosan kepo- gott végig a nagyutcán, a padló nyikorgott, szágá az eljövendő idők jóíze keringett, hogyne. Nagy sor ez nagyon.. Mert Só Mihályr Szekeres András gaz- 

déék disznétorba hivták. 
A tornácon 

havat. 
— Adjon Isten jó reggelt, - nyitott be az ajtén —– egészségükre kívánom az éjszakai nyugodalmat. 

ha vót egy kicsi. 
—– Adjon Isten jó reggelt Mihály. Köszönjük jó kivánságodat és hasonlóképpen kívánjuk, feogadta a köszönést a gazda, Szekeres András, aki éppen egy 

nagy garral verte e csizmájáról a 

rettenetes nagy késsel babrált az asztaloan. — a üljél mán le. Esik, esik? 
Só Mihály meghökkent. Mi lesz akkor, ha ezek 

a disznótort a hóesés miatt el 
tek óta készül ő 
az időbe ezek 

halasztják? Hiszen Le- 
már erre. Hogy milyen finnyások is 

a gazdáék. 

– Fsik, debát ez még semmi, hászen úgy szép disznotor, ha fehér, védelmezte az időt és leült egy székre az ágy elébe. - — Csakis Só Mihály, csakis 
vétót a gazda, aztán asszonyára szólt: — Anyja te! Keresd meg mán azt az üveget. 

Só Mihály tette magát, mintha ezt 

mondta ki a 

nem hallotta volna. Pe ig tudta, hogy a gazdáné most a szekrény- hez lépett, most kinyitja, most benne kaparász... – FKóstolja csak, Mihály, Baraeck. Kisüsti 
.ha, — futott össze Só Mihály szájá- ban a nyál. Éppen evvel álmodott az éjszaka. Kisüetivel. Barackkal. Mert hajh, az efféle jtókák- nak Só Mihály a hirét hallotta c 

sze esik a kisüsttől a harmadosl pá 
megemberelte magát és azt mondta: 
Köszönöm szépen, hászen nem azért jöttom Én... de vigyázott, hogy hangja ne áruljon el se egyet, se mást. 
– Fogadd el mán, Mihály. Hiszen disznódlésre készülődünk most. - Az öreg csábítgatón löttvent és Só Mihály meredt nyakkal nyujtotta ki az üseg 

supán, nagyon mesz- 
E : 

után a kezét. 

Arra gondolt, hogy éppen csak megkéstel üveg száját, de az üvegben volt a hiba, hogy mohón a szájához billent. Egyetlenegy kertyet 
csupán, de az aztán korty volt, meg kell adni. 

Kicsit rémülten bámulta a gazdáné k 
ahogy az üveget az asztal közepére tette. Minth 
volna, de mégis édes volna, úgy ö.mlött széjjel h 
a barack, szája mosolyra húzódott és sapkáját a 
kójára taszította. 

Szekeres gazda újra felvette az asztalról a hüvelykujját végignyomogatta az élén és azt mo 
—– Nézz ki mán anyja, hogy mi is lesz evv idővel. 
A gazdaasszony kiment és ezenközben újra a 

Mihály szájához billen t a barackos üveg Unal ! 
ből. Tisztára unalomból. ; 

z igazság az, hogy nem ivott sokat. Deh 
ivott. Honnan is tudná egy harmadoskapás, h 
mi sok a barackból, mi kevés? 
– Esgsik az most is, – toppant be az asszony 

kendőjéről lerázta a havat. 
— Na hát... mit szólsz te ahhoz. Só Mihály 

kérdezte a gazda,, mintha idő, tél, diszaó sorsa 
Mihály gondjaira volna bízva. 

Só Mihály felelt, de meghajolt, mert úgy áre hogy menten mennyezetet éri a feje... Kevés 
volt, hogy el nem rikkantotta magát. 
— Megölöm én, ha csákánybalta hutl is 

felvette az asztalról a legnagy . kolta és félelmesen jártatta körül szemét a szob 

Mert hajh, a disznóölés 
dult, ezen időben pedig az. 
kezébe került. 

elé újra időtlen idő 
üveg újra a Só Mih 

A béesés kicsit meghökkentete, de 
tan bujt be az akolba. Bátran. Eleőnek. 
maga az ördög is... 
— Melyik ólba van a hízó, Szekeres gazd: 

aztán elszá 
a 

Megöli ő, ! 

Gyöngyszemek Széchenyi Ist án mon tásaiból 
„Nemzetünknek mindig az volt egyik 1 gyobb hibája, hogy nem bízott magában, vagy elb z magát. Hasonló a puskaporhoz, 

állapotában egy úíz is elolvasz 
sával azonban, basználjon aztán, vagy ártson b: sajátmagát mindég megsemmisíti.* 

Egyesült erővel iparkodjunk azon, hogy Ma gyarországon egy ember se legyen kenyér és ruh 
nélkül, fedél és szakismeretek nélkül s az erk műveltséget senki se nélkülözze." 

„Aki életében sok gyümölesfát nevelt, 
is csendesebben nyugszik." alatt 
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túlsó ajtón! – kiáltott a gazda mert a 
eszédet darabokra tépte a fergeteg. 
felyik a túlsó, az errülső, vagy az amal 

— rikkantott ki az ólból só Mihály és a két 

zt babrált. 
nadom, hogy a túlsó, na! - feleselt a gazda, 

nogy illik és szél elől, hó elől a gallérba núzta 

át 
Mihály most már végkép megzavarodort, de 
öhögve nyitott ki egy ajtót, ahonnan vészes 
ással ugrott ki egy disznő, mint valami rém 

szédok fülére, farkára kaptak, a diszné ordí- 
Mihály késsel kereste a torkát és sgvszente 

Mmún csendes lett. dal A ny 
hozta a lámpást és ekkor látták, hogy fiaskoca 

oldalán a havon. A szomszédok álmélkod- 
gazda káromkodott és Só Mihály nem hírta 

bokázva zendítette rá a nótát: 

Séhaj, amit világiletembe kerestem. 

Szabó Pát. 

Ny g 

Szegény Szőcs Marcsa 
- Torjai népballada. 

le van, este van, hatot üt az óra, 
egény Szőcs Marcsa is el tindul magába. 
tőször megütik, leesett a hidra, 

ásodszor megütil, elállott a szava. 
ai madszor megütik k, véres volt a foka, 

kis balta foka. 

Kérlek rózsám, kérlek, kérlek az egekre, 
gy-két szavaimat vedd be a füledbe: 

eerelmes szívemnek gyémántos Dlarisa, 
Meért levél, mért levél másnak hites társa - 

ivemnek gyilkosai 

lahi Pistának nem kell a bokréta, 
ecegény Szócs Marssának é volt a gyilkosa, 
Vérem a vérével egy patakct mosson, 

stem a testével emu sírban ugugodjon, 

gy sírban nyugodjon/ 

4 torjai retet köruljogta a kül, 
ppistára, Marcsára most húzsák a földet, 
Főtül való fája ki vagyon rovázva, 
vVekete pántlika van reá csukiosva, 

Szépen rácsukrozva. 

A torjai templom körül van skortn, 
Két szál szép rozmarin van belé plántálva, 
Öntőöezétek lányok, hogy el ne hervadjon, 

szeretőtök szíve meg ne háborodjon, 

Meg ne háborodjon. 

s 

A medve, a Subri és a juhász 
A medve nem volt ott, ahol a mese szólt, valahol 

a hegyoldalban kószált, friss, édes málnával tömte a 
pofáját, vagy mogyorót tört és szemelgette a belét. 
A juhász kis erdei tisztáson, forrás mellett szalon- 

nát sütött. Öreg volt, mint a harang a faluban, vagy 
még annál is öregebb és furcsa formájú ember, se 
keze, se lába nem ép, egyik erre görbe, másik arra 
csonka; arcát mintha vasgereblyével szántották volna 
végig a boszorkányok, fejebubján fele kopasz, fele 

csupa forradás. Foga egy se volt, inye közé szorítva 
viselte kis pipáját, szára mellett éppen annyi a hely, 

hogy kifért rajta a köpés. Kis tüzecske mellett ült 
az alig emberforma öreg juhász, rongyos a nadrágja, 
kabátja van is. nincs is, csizmájából kikivánkozik a 

lába ujja. Lábai közé vetve jól kiszáradt, görcsös 
vadalmafabotot, mellette a kutyája, arrébb a kis bojtár. 

— Az tudod, úgy vót, - mondja a bojtárnak. 

aki tátott szájjal hallgatja - hogy a Veresakol nem 

vőt mindég akol. Vár vót. 
— vVár? Ágyukkal meg katonákkal?!?! 
– Hát ágyúk meg katonák nem vótak — egye 

zik bele a juhász. - Bojnyikok vótak. 
— Az micsoda, Pista bácsi1 
Köpött az öreg. 
— Mindég mondom, bogy nem tudsz te semmit. 

Nem tudod, hogy mi a bojnyik? Az vót a Subri Jóska. 
Most már nincs, de tudd meg, hogy vót Subri Jóska, 

Angyal Bandi, Rózsa Sándor, meg Rinaldo Rinaldini. 
A szalonnát kicsit rányomkodta a darab ke- 

nyérre, közben eszébe jutott.. 
- Jánosik is vót, de az a tótoknál. Sabri j la- 

kott a bojnyikokkal a Veresakolban. Azér bitták Ve- 

resakolnak, mert vót annak a bojnyiknak egy gyö- 

nyörűséges vereshajú szeretője. 
—- Mondja csak, Pista bácsi. . 
- A jányt nem mondom, mer megint kiabálnál 

éccaka, ijesztenéd a juhokat.. 
Alkonyodott, suttogtak a fák, a forrásból szeli- 

den bugyogott a kristályos víz, a kis tüzecske élénk- 

piros fényt vetett a bokrokra. 
Jó estét! — köszönt az erdőőr, kilépett a tisz- 

tásra. 
— Aggyon Isten, – fogada az öreg juhász. Az 

erdőőr ledőlt a tűz mellé, puskáját piszkálta és movr- 

gott valamit mindenféléről. A juhász felelgetett neki, 
Ge inkább a bojtárka felé hajlott a szíve. Idegen volt 

az erdőőr a tűz mellett, komor puskás ember. 
- Mongya csak tovább, Pista bácsi, — bökdöste 

a bojtár az öreget. 
- Hát hiszen mondom. Szóval itt vót a Subri, 

meg a szeretője, de ezt ne is hallgasd. Itt vót Subri 
és egyszer erre gyött az osztrák császár. Negyven- 
nyóeba vót. A mi grófunk, — a falu felé mutat, 
mintha most is odalent ülne a negyvennyolcas grólf 
a kastélyban — ez hozta ide a császárt, mert tudta, 
hogy csak a muszka, meg Subri segíthet már a csá- 
száron. Egyik gróf elment a muszkához, másik meg 
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a császárral idegyött, ez vót a mi grófunk. Subrit uszította Kossuth apánk ellen. 
— Kossuth apánk tudta? - kérdezi 
- Az vót a hiba, hogy nem tudta. Tdegyött és nem hozott magával katonaságot, mer Bem éppen nem vőt kéznél. Görgeji meg elárulta. Subri ráment a sok bojnyikkal és beleölték a Szörnyűkútba. Azér- hijják Szörnyűkútnak, mert szörnyűséges vót, ahogy Kossuth apánkat oda befojtották és vége vót a sza- 

badságnak. 
– Marhaság, mondta az erdőőr, mert olvasott ember volt és nem szerette a meséket. Kossuth La- jos sohse járt erre, Pesten fekszik a temetőben. 
Az öreg juhász gondolkozott egy kicsit, nem olyan ember volt, aki hagyja magát: 
— Az egy más Kossutth vót Biztatta a gye- reket. - Egyél csak, Gyuri! - Egy falatot levágott az erdőőrnek is. Ha meg nem sérteném, Gyalog úr. 
Gyalog úr nyelte a kenyeret, hagyta Kossuthot 

és a császárt. 
– Inkább a medvét mondja el a gyereknek — ajánlotta később az öregnek. - Hogy hogy csinálta csúffá magát a medve. Tanuljon a gyerek. 
— Van annak már ötven esztendeje, de tán hat- 

a bojtárka. 

vel. Gondoltam, ezt megcsináltam. Ugyis 
lehetett, én meg még fejbevágtam. Hol i 
lőlem a hús, hol ott ropogott a csont. Ha bel 
Pista, még eccer ember lesz... Mit kéne csi 
medve meg csak morog és nyűzza a húsomat 
teszem magam, hátha otthagy? Hát cezt tettem lász a büdös vadállat, elmegy tőlem megint gyön, elmegy, megint visszagyön. Én meg cs 
vissza a lélegzetem, hogy észre ne vegye be 
életet. 

udma 
A gyerek 

rásunyit. 
rkn —– Mikor harmadszor visszagyön, belemá k dnt orromba egy kis bogár, rátüsszentek a med 

— Akkor mit csinált a medve, Pista b. 
kérdezi ijedten a bojtár. 

is tartja a lélegzetét, az öreg 

— Mit? Nekemfogott, evett, evett, ép 
annyit hagyott, amit itt látsz. 

A bojtárka nézegeti az Öreget. TInnen is 
valami, onnan is. 
— Nem hótt meg a Pista bácsi? 
— Hát meghalni éppen meghóttam, de 

mégis maradt belőlem. , , 
Gyalog úr feláll, veszi a puskáját, megbi van is, hogy összeakadtam a medvével. Büdös nagy medve volt. Éppen, hogy rámbizták a Veresaklot a gróf űrék, mikor elkezdtek veszni a juhok, de azér úgy- gondoltam, hogy megházasodok. Ha viszik a ju- hot, tolvaj is van, éccaka kell lenni, éppen jó, ha úgy 

is keveset alszik az ember éccaka. 
A gyerek rápislogott, az öreg mérges lett a szá- jára. Nem a gyerekére, hanem a magáéra. 
— No, semmi. Ezt nem is mondtam. Szóval lop- ták a juhot, én meg megházasodtam. Ép hogy haza- gyüttünk a lakziból, terültünk, fordultunk, már ránk esteledett. No, betyár tolvaj, mondom magamban, nem eszel több juhot. Boris, az vőt a feleségem, - magya- rázza Gyalog úrnak és a gyereknek, – igen-igen biz- tatott, hogy majd mink ketten vigyázunk. Vigyáz- 

tunk is.. 
Gyalog űúr gonoszul nevetett, mire az öreg bele- vágott a hamuba, egy parázsdarabka majdnem ki- égette Gyalog úr szép zöld nadrágját 

Buüdös bogár vót imagyarázta a juhász. 
— Én nem láttam bogarat, Pista bácsi — szólt 

gyerek, mert ártatlanka volt. 
Bogár vót. Ejfélkor hallom ám, azon a bizo ayos napon, hogy sírnak a juhok. Szaladok a karám hoz, setétben látom, hogy nyitva az ajtó, az ajtón nyomakodik kifelé valaki, hóna alatt a juh. A keser vedet, mondom neki, de nem kérdeztem, hogy kicsoda 
csak a furkos botommal, ami a kezembe vőt, odasóz- 
tam a nyaka közé. Hát nem kiált, nem mordul. Uram- isten micsoda barom ez?! A medve. Szaladnék, de el 
veti a juhot, nekem ugrik és a földre teper No, mon- 
dom, Kurta Pista, téged má hiába vár odabent Vig Boris. Többet én nem is mondtam, mert a medve csak 
nyúz engem, mint a rongyot, földhözvág, Felemel földhözvág, pofoz is, tapos is, meg szaggat a körmi- 

ki a hamu alól, mert a tüzecslke már hamvába l 
parazsat ráteszi a pipa hegyibe, nagyokat 
pipán. 

erdőőr után. 

simogatja a lombokat, 
mókus surran a gallyak 
szarvasbika köszörüli aggancsát egy fa derekán 
lopakodik bokortól bokorig és a juhász továb 

kalapja szélét s indulóban még felvilágosítja a ! 
— Szamárság, A medve nem eszik ember t 
Eltűnik a sötétségben. A juhász kis parazsd 

– Nyavalyás... – köpi mérgesen fogheg, 

A gyerek bíztatja: 
— Mongyon még megét. Mongyon csak. 
Az erdőben megszólalnak az esti hango 

őz lép óvatosan az 
között, kop-kop ha 

Nem szóltam Erdélyről, 
pedig végigjártam. 
Hegyét, völgyét, tavát, 
folyóit csodáltam. 

Itlam vizét, ettem 
sajtját és gyümölcsét. 
s láttam, hogy a népét 
hogyan 

Ugy lebitangoltál. 
a népet s a tájat, 
ahogy remekművel 

csak a barmok bánnak. 

Nem szóltam Erdélyről 
Hol öröm, hol bá 
nyilt a szívembe, 

mintha forróvízból 
vetnének hidegbe 

Nem írtam Erdélyr. 
mi ott benmem tám 
határtalan öröm, 

összetörték. s határtalan bánat. 

Tündéri tájakon 
koldussá tett falv 
ilyenkor az embe 
vagy zokog, va, 

ő
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mg hoz, gyárához és az otthonához. 

ér nem válik vizzé 
Amikor a világháború kezdetén Veres János pesti 
1u kás megpillantotta az első menetszázadot, 

büszkén dalolva ment a vasúti 

Az utcákon az ünneplő nép a zászlók láttára má- 
rosan éljenzett és más szinte ldátta, mint szállanak 

zászlók A szívekbál fa- 

dva szakadatanul hargzot a kiáltás: 
—– Éljen a haza! Éljenek a mi katonáink' 
Veres haragosan fordult el az ünneplőktó és meg- 

elemre. 

Mátőleg dörmögte: 
— Mit nekem a Haza. meg a nemzeti zászló! 

mmi közöm ezekhez. 
Nemsokára ő is bevonult. Otthagyta a gyárat, a 

gszokott műhelyt, a szakszervezet tudákos bölcseit 
a nagyhangú agitátorokat és hamar san a galieiai 

A nehéz küzdelem izgalmaibar. elme 

dtak lelkében a népboldogító jelszavak. Csak akkor 
tottak eszébe, amikor egy ütközetben saját szernével 
ta, hogy miképpen kergetik a muzsikok ezreit ken- 
ukával, gépfegyverrel a biztos halálba. 
Mi ez? tünődött. - Nálnnk ilyesmi 

csen. El is gondolkozott, — hátha azoknak van 
azuk, akinek nem mindegy minden és nehéz áldo- 
ittal is meg akarják védeni az országukat? 
Derengeni kezdett a lelkében, hogy a Magyar- 

vzágban élő szegény és gazdag a titáni küzdelemben 
gyütt harcol és ragaszkodik a maga földjéhez, váro- 

Mikor nemsokára megsebesült, a 
endjében újra gondolkozni kéezdett. 
Lám-e, az orvosok ka az elsősegél- helyen 

e itt bent a kórházban, milye ánnak a 
kegény, vérben, sárban vergődő közkotonával 

Ez a tapasztalat nem egyezett az agitátorok szó- 
oklataival, akik folyton azt fújták, hogy az arany- 
s noros „burzsuj" nem törődik a rongyos katonával. 

A kórházban látta azt is, hogy úrileányok, nagyságák, 
rótfnék ápolták a névtelen katonákat. Most értette 
neg. hogy nem szánalomból s nemcsak egy-egy fel- 
uzdulás pillanatában törődnek a sebesültekkel, hanem 
ijel-nappal, mintha a testvérük, vagy a fiúk volna. 

hadikórház 

assan rájött, hogy más az elmélet é és más a valóság. 
Csak még egyet nem érzett át: hogy mi a Haza? 
Az éveken át beléje csepegtetett er antköziséz ön- 
udata még nem homályosult el. Még nem értette, 
mi indíthatta ezer éven át a magyarok millióit arra, 
hogy önként, hősiesen gondolkozás nélkül dobják oda 

Aztán megértette ezt is. Sebe már begyógyult 
és lábbadozva, hosszú sétái alatt valami szorongás 
vett rajta erőt. Nemsokára újból a haretérre kerül 
és vagy az eltaposott bogárka sorsa, vagy messze ke- 
eten a sanyarú hadifogolyélet nyomorúsága vár reá. 

Szorongató tépelődése egyik reggelén izgalom 

pam hadikórházba. Jött egy páter .. ... Mióta 

még 
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se figyelt a tábori lelkészek beszédeire. Ellenszen 
vezve gyűlölte az Isten szolgáit. De felütötte fejét, 

mikor a páter érees szava fölharsant a kórház csen- 

des termében. 
— Itt a veszedelem, itt a senyvesztő tűz!... A 

muszka betört a magyar Kárpátokon, ahol valaha 
őseink honfoglalásra jöttek be! Most van szükség 
igazi hitre, hazaszeretetre! Most kell megmarkolni a 
fegyvert, nem muszájból, hanem szent elszántsággal! 

A páter lemutatott az utcára, ahol hosszú sorban, 
nyikorgó szekereken jött a sok menekült hajlékából 
kiűzve, szegényes rongyaiból valamit megmentve. 

Nézzétek! most a háború nem idegen eélért 
folyik, hanem igazán a szent magyar földért. Most 
kell megértenünk, hogy megmaradásunk, amint hős 
Zrinyi Miklós írta: csak egy módon lehetséges: ha 
egy szívvel, egy lélekkel, segítségül híván Istennek 

szent nevét, tusakodunk az életért, az országért, mind- 
nyájunk hajlékáért, otthonáért! A magyarok Istene 

segítsen meg minket! 
Veres János mintha megnyilt egeket látott volna. 

A páter beszéde sugárzó napfényt árasztott sötétben 
vívódó lelkére. Mintha véres századok távolából ve 

rődött volna szívéhez a szó: 
„A veszedelemben, a senyvesztő tűzben csak a 

hit, a hazaszeretet és a harckészen megragadott tegy 

ver menthet meg!" 
A páter elé állott. 
Tisztelendő uram! Alássan jelentem, erősnek 

érzem magam, most már tudom, mi a haza Szíve: 
sen megyek harcolni és ha kelt meghalok a magyar 
hazáért! Új ember lettem, új erővel állok a tusa- 

kodásba ! 

A többi gyorsan következett. Az ezredorvos is 
elengedte és Veres rövid idő mulva menetalakulatba 
került. Türelmetlenül várta, hogy szembekerühessen 
az ősi határokon betört ellenséggel. És harcolt, tusa- 
kodott semmivel sem törődve, csak a hazáért égve. 
boldogan, büszkén, hősiesen. Nemzetköziséggel meg- 
mételyezett lelkében feltámadt a honvádő, ősi ma: 

gyar lélek . 
Mikor egy hónap mulva vitézsé gi érmet repo 

becézve vette tenyerébe, á it , mi- 
közben megviselt arcára könny perg gett. és nagy mar- 

gabízással suttogta el: 
M m hogy nem szociálistának terem- 

tett az Isten, hanem becsületes, honvódő magyarnak! 

KOréh Endre. 

ost 

mmme 

A Kormányzó mondja a hazatérő honvédeknek: 

sLegyetek oszlopok, a nemzeti gondolat ledönthetet- 

len oszlopai, amelyeket semmiféle romboló áradat hullá- 

mai nem tudnak megiugatni, legyetek fáklyák, a ma- 

gyar hit lángoló fáklyái, amelyeknek messze lobor a fé- 

nyük akkor is, ha netán a csüggedés éiszakája száll a 
lelketekreé, legyetek apostolok, a magyar cselek- 

vés, a magyar munka apostolai akkor is, amikor a szürke 

hétköznanok idejét ellűlée 
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Kadét-furianz 
Herczeg Ferenc, kiváló írónk, Kormányzó urunk- 

ről, a róla irott munkájában az alábbi kedves törté- 
netet eleveníti fel: 

A frissen felavatott tengerész kadét- Horthy 
M első hajója a Fadetzky fregatia volt, ame 
lIyos mindjárt egy spanyolországi utat tett. Gyors vi- 
torlázatu, könnyű hajó volt, két fedélzeten álltak az 
ütegei, gőzgépét csak szélcsendes időben használta. 
Vostri sorhajókapitány volt a hajó parancsnoka, a 
lissai időkből való marcona tengerész. 

Barcelonában az admirális megengedte, hogy bi- 
zonyos időben spanyol vendégek is meg ekinthessék 

kir hajóosztály egységeit. 
tizekilenc éves tengerészkadétnak is akadtak 

ismer sei, akik kiváncsiak voltak a hajójára és miLt 
hogy közülök egy fiatal leány különösen nagy érdek 
lődést tanusított, tovább maradtak a fedélzeten, mint 
a hajórend megengedte. Ennek az lett az eredménye. 
hogy a fiatal vendéglátót másnap a parancsnoki ki 
hallgatáson tizennégy napi hajófogsággai fenyítet- 
ték meg túlzott vendégszeretet miatt 

Barcelóna azonban sokkal szebb és csábítóbb an- 
nál, semhogy csak a hajóról lehessen szemlélni, külö- 
nösen tizenkilenc éves korban. A bajtársak megtár- 
gyalták egymásközt a dolgot és a bezárt kadét este- 
felé egy bérelt csónakkal utánaszökött a társaságnak. 
Barcelóna főútján, - a Ramlehn űgy sétált a 
civilruhás kadett, mint aki tökéletesen biztos a maga 
dolgában, amikor egyszer csak szemhen találja ma 
gát a tulajdon hajóparancsnokával. 

Mit volt mit tennie, eltakarta areát és mellék- 

Hallottátok hirét 
Híres Barassónak 2 

t4bban csináltattak 
Étető tömlöcöt; 

8 abban fogva vagyon 
Mezőbándi úrfi 

Egyseer egt felelé: 
„Hogyha volna nékem 
Egy íródiákom 

S egy bizott emberem: 
Iródiákommal 
Levelet íratnék, 

S bízott emberemtól 
Levelem küldeném.* 

Hát azonban dobban 
Me ő édes anyja: 

„Anyám, anyám, anyám! 
Lelkem édes anyám! 
Milyen álmot láték 

zééjjei álmomban: 
Kél sing veres sinor 

A broassói fömlöc 
Székely mépballada. 

e MAGYAR 

utcákon rohant vissza a kikötőbe, ahova n 
szerint, a párancsnok rendelte csónakját A 
ség – amely mindig az ifjúsággal tartott. 
tette a kadátot és nemsokára megindult a 
hajó- felé hátul a 1Drancsnokkal, elől pedig, a pa alatt a kiszökö A hajóhoz érkez 

zökött kadéttal. r evezősök a menekülőt felsegítették a tüzérfedélze 
A parancsnoknak az őt fogadó őrzászlósho 

volt az első szava, hogy kéreti Horthy Miklós détot. Az őrzászlós nagyot bámult, mikor meglá 
hogy kiszökött bajtársa már otthon van, már é 
az egyenruháját kapkodja magára. Nála nagy 
csak a parancsnok nézett, amikor — egy perc m 
— Horthy Miklós már jelentkezett is előtte a fedél zeten... Nem is volt több szava hozzá, csak ennyi: 
— Na, menjen csak aludni. Jóéjszakát. 
Az évek multak. A tengerészkadétból sornaj 

zászlós lett, amikor a pólai hadikilkötő tengernagy 
nak egyestélyén újra találkoztak. Amikor a ! 
egykori parancsnoka megpillantotta volt k 
fél ta és megkérdezte: 
— Mondja csak. maga volt az akkor, Barcel 

nában? 

– Akkor, tengernagy úr, a Ramlahn? Bevall 
én voltam. 

— De hát miféle ördöngösséggel került v 
a hajóra, mire hivattam? 
Maga a tengernagy űr volt kegyes vissza 

vinni engem parancsnoki csónakján... – felelte 
sorhajózászlós. 

Az én nyakam körül, 
S két fekete holló 
4e én fejem felett!é 
Üsse guta, fiam, 

Aet a te álmodat: 

Két sing veres sinor 
A te piros véred; 

S két fekete holló - 
A te hét hengéred. 

„Anyám, anyám, anyám! 
Mikor engem szültél, 
Szültét volna követ; 
S mikor feresetettél 
Gyenge meleg vízbe, 
Feresetettél volna 
Forró-buzgó vizbe; 
8 mikor takargattál 
Gyenge gyolcs Tuhába, 

Takorgattál volna, 
Forró parazsábal.., 
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répa, petrezselyemgyökér, zeller, cékla, fe- 
káposzta, kalarábé, kelkáposzta, tök a ta- 

aapok beköszöntéséig természetes állapotban 
n eltartható, ha szellős száraz pince, vagy 

nyában az udvar egy védett helyén e célra 
erem rendelkezésünkre áll. Az eltartás si- 
orban is a zöldségfélék egészségétől függ 

csakis ép, száraz időben kiszedett, teljesen 
egészséges példányok alkalmasak. Ha a pin 

a és jól szellőztethető, a zöldség kiszedése 
oskodunk tiszta, száraz, finom homokról, 

ggy a pince e célra kijelölt sarkában a földre, 
Mal helyesebben a szükségletnek megfelelően, 

több ládában helyezünk el. A zöldségfélé- 
I szerint csoportosítva, gondosan megválo- 
öld részeit levágjuk (a petrezselyem gyöke- 
zöldrész meghagyható), majd egyenként, 
egymással ne érintkezhessenek, egy sor ho- 
rakjuk a gyökérféléket, legcélszerűbben 
A berakott, egymással nem érintkező 

lékből készült rétegre, jó vastagon homokot 
úgy, hogy ez a zöldség közé is jól behatol- 

erítés lényegél a bor megtisztítása bize- 
agok segítségével, nl a a der.endő za 
rhoz adva, abban még nagyobb zavar ssá- 
ink elő, hogy azután ezek az anyagok mi- 
ilepedvén, felületvonzás útján magukkal vi- 
így leülepítsék azokat a parányi anyagokat 
ek a bort azelőtt zavarossá, homályossá tet 
or derítésére használt anyagok vagy kénmiai 

anikai hatású derítő szerek. Az előbbiek ké- 
ása abban áll, hogy a borba jutva annak va- 

savával, rendszerint a csersavával egyesül 

zöldségfélék féli eliarfása 

jon, májd ismét zöldség sor jön és így tovább, míg 
a láda meg nem telik, közben ügyelve, hogy a beosz- 
tás jó legyen, s ne legyen csetleg hamarosan szükség 
arra, hogy valamilyen zöldségfélét a láda fenekén ke- 
ressünk. A tök szárának melszési felületét spanyol- 
viasszal vonjuk be, hogy a tök korai fonnyadását meg- 

akadályozzuk. 
Ugyanígy járunk el a verembe raktározott zöld- 

séggel is, de miután itt a fagyveszedelem erősebb, 
szalmatakarót és deszkákat is helyezünk a zöldség- 
rétegek fölé. A homok többszörös feladatot teljesít: 

védi a zöldséget a fagy és a kiszáradás ellen s ha va- 
lahol levelezés állna be, a nedvességet magába szívja. 
Pincében vagy más helyiségben friss állapotban el- 
raktározott gyümölecsnél és zöldségnél tápanyagvesz- 
teséggel kell számolnunk. A gyümölecs és a zöldség 

élő szöveteiben végbemenő lélekzési folyamatok ré- 
vén, a tá ége csökken. A lélekzési 
folyamatok végbemenetele céljaból szükséges oxigén 
felvétele révén pedig egyidejüleg a vitaminok, külö- 
nösen a C-vitamin mennyisége is mindinkább ke- 
vesebb. 

A bor deríiése és szűrése 

k csoportba azok az anyagok tartoznak, amelyek 
csupán felületvonzás úlján viszik magukkal az üle- 
dékbe a zavarodást kozó anyagokat. Bortörvényünk 

a kémini és mechanikai hatású derítőszerek közül a 
vizahólyagot, a csersavat, a zselatint, a tojásfebérjét 
a tejet és a kazeint engedi meg, a tisztán meehani 
kailag ható derítőszerek közül pedig a a spanyol föl- 

det és a kaolint. 
A feitések utá: kivált vagy egyébként a bort za- 

varossá tevő anyagokat a borból a lergyorsabban és 
legkönnyebben szűréssel lehet oltávolítani. A pince- 

g mai nap rendelkezésre álló töké letes szű- ldhatalan csapadékot adnak, 1 i ha- 

ig azáltal fejtenek ki, hogy a keletkezett, a 
nagyobb fajsúlyú csapadék lassan leülep- 

közben magával viszi és leülepíti azokat az 
at, amelyek miatt a bort deríteni kell. A má- 

rőkészülékkel a derítés helyett igen gyakran szűréssel 
érünk célt. A használatos szűrők anyaga szerint moeg- 
különböztetünk: 1. zsák-, 2. celluloze-, 3. azbeszt és 

4. porcellánszűrőket. 

MJUSAGOT BORRAL - MÉTELYT DISTOLLAL! 
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Cserzőgyár épül 

ö 
tartani akarjuk, nem a term 
okszer übbé is lessztk Mint tndjuk 

gyárat állítanak fel. Ez lesz az or 
szág második cserzőanyag gyára. 

tervezett gyár olyan nagy 

képességü lesz, hogy fel fogja dol- 
gozni a Székelyföld egész cser- 
fenyőkéreg készletét. Az uj gyár 

előállott nehézségeket teljesen 

fogja küszöbölni. 

A vaslatot. 
teljesítő javaslat 

és 

a földön kipusztuló 
lására 800 katasztrális holdon szőlő- külföldi összeköttetések hiánya miatt 

ki fel. 

igen fontos, hogy karor a ese- 

A földmüvelés- 
hát nemcsak a je 

miniszter rövid 
sen benyujtja a Házban a mezőga 
daság fejlesztéséről szóló 

A szőlőgazdasá nemesak fenn 

törvényja- 
Ez az egy milliárd pengős 

fokozására 1.300.000 
jövő évben. Természete 
trágyatelep-akciókat és 

támogatásokat is nagy 
ben folytatja a minis. 

e- 

z- 

sáról is gondoskodik. Létesí 
ink egy százholdas szőlőmintatele 
at továbbá a vízkárok miatt az A 

szőlőterületek pó 

vessző szaporító leee állítuni 

gyümölestermelés, x má 
talában a kerti gazdálk 
tésér e 1.300.000 pengőt 1- 

t- 

k 
A szőlő fejlődé 

megeszőlő er melést. 
ügyi Mit fog megvalósítani a föld 

igy kormányzat a szőlős gazdák 

érdekében? 

Kiskörösön a gaz dakör 

következő részeket raga 

szőlősgazdaság eptetén 
arányában a legtöb embernek ad 
kenyeret az összes más művelési 
ágak között, tehát akkor, amikor 
Bánffy Dániel báró, földmüvelés- 
ügyi miniszter Tedeent szerint kis 
gazda politikát folytat Re 
emberek érdekeit 
tani, a sőlrta 
méltán számíthat a földmüvelésügyi 
Formányzat megértő támogatására. 

A földmüvelésügyi miniszter 
kezdeményezésére a ány a ta- 
valyi elemi csapások által sujtott 
azdákat tizmillió pengős hitelk eret- 
ben sí- 

Tegér a a kor 
mány kieszközölte, hog ok a sző- 
lősgazdák, akik termés 

öldhi ki- 
ha lasztást kap- 

anak a következő év végéig. g 

államtitkár ezután a bor árá- 

te - 
kele nehézségek leküzdésére fordít 

mény eszégékél a kisgazdák és mun- 
z sok nagy tömegeinek jóléte függ, 

ő boldogulásuk pedig egyik elő 
eltétele annak, hogy az egész ma- 
gyar mezőgazdaságot virágzóvá te 

és ezze 

A k 

megteremtsük az erő- 

irány zott elő, jövőre pe 
pengőt. 

csönökkel a köztenyészt 
2000 tenyészbikát oszt k 

kedvezményes áron a 
dáknak juttat 10.000 
üszőt, 10.000 sertést, 5 

sára az eddigi 540.000 
Ivett 1.200.000 pengő jut 

mnpjatt az új Teabar 

Szemelvények a földmivelésügyi 
miniszterium költségvetéséből 

A földmivelésügyi minisztérium 
nagy terveinek megvalósításához 
illő költségvetési tervezetet terjesz- 
tett a képviselőbáz elé. A nagysza- 
jású tervekkel kapcsolatban a kö- 
vetkezők ismertetését engedik meg 
lapunk keretei. 

A növénytermelés támogatására, 
mint; vetőmagvak kiosztása, gaz- 
dasági gépek és eszközök beszerz 
műtrágya akció, stb. idén 3 millió 
Pengő jutott, de jövőre már 5 millió 
pengő lesz erre a célra. Tdén 167. 000 
métermázsa különféle vetőmagvat 

nak szabályozásáról, szőlő 
lésénél használatos rek szerve- 
zésének biztosításáról beszélt, majd 
ezekkel a szavakkal fejezte be beszé- 
dét: 

és vetőgumót osztottak ki, jövőre 
pedig már 280.000 métermázsát, A 
pillangós takarmány növények, mint 
a lucerna és a lőhere termelésének 

Rengeteg kárt okoztak a 
vadvizek és az áradáso 
és félmillió helyett jövé 
28.360.000 pengőt költ az 
lönböző vízrendezési 

Tdén bevezették az egész 
az egységes búzaárat, az ágy 
fuvardíj különbözetéket 

téríti meg és ez a jövő 
millió pengőbe kerül üt Tov. 
a gabonatárházakat, almat 
gyümölescsomagolókat, 

zsizsiktelenítő telepeket 
szárítókat, hűtőházakat 

Erősen szaporítják a t 
sági iskolákat, tanfolyam 
új iskolát is létesítettek: a 
dasági vándoriskolát, av 
váltva azokban a községe 
ködik, amelyeknek közlek 
szonyai rosszak. Gazdasa 
tatásra idén közel 5 és e 
millió pengőt, jövőre aze 

Gazdák Biztosító Szőövetkezete 
Alaptva: 1899. 
Mag 
biztosiító szövet 

Kartelen kivül! 
iztositás min 

díj- feltételek 

gyarország ft állami érdekeltségü 
kezete. 

ené deve foglalkozik igen előn 
ett. 

minden városban kés közvémten 

Erdélyi Fiókigazgatóság: 
Kolozsvár, Horthy-út 6 szám. —– Telefon 36-ss. 

kereken 17 és fél millió ; 

s 

re és 8 hébkébvselelek 
hát jórészben visszakeri nek 

tudta szerezni 

a minisztérium. Sokkal 
jut földhözjuttatások célj: 
88 millió pengőt újabk 
sekre, beruházásokra fordít 
mivelésügyi minisztériure, 
sok munkaalkalmat ; 

vakba. 
Nagy eredméy az, hag 

Dániel báró földmivelésüs 
ter ezeket a nagy 

és a 
I1 gazdaság javára fordítan 



ta sárgaság gyógyítása. 

rinölcsfák erősen meszes ta- 
önnyen sárgaságba esnek. 
ág gyógyítható. Mielőtt 
gyógyításához látnánk, 

ztába kell jönnünk azzal, 
okozza? Okozhatja a túl- 

aj, melyben a gyümölcs- 
rei megbetegednek. Ilyen- 

a aság meggyógyul, ha a ta- 
ölös vizet árkolással vagy 
Méssel elvezetjük. A nitro- 
ha is sárgaságot okoz, meg- 

a növényeknek nitrogén- 
iunk. 
ij magas mésztartalma 
gaság hatásos ellenszere 

Adhatjuk közvetlenül a 
renkor egy-egy gyümölcs- 

k nagysága szerint 2-8 
porrá tört vasgálicot te- 
elyet a gyökérvégződések 
jásott 30-40 em. mély 

8-10 öntözőkanna vízzel. 
vle a beteg fák lombja leg- 
már néhány hét mulva 
zínt ölt, de az is megesik, 

e g23. oldal. 

aitünk el és a földdel jól [ 
Azután az árkot jól be- 

s területét alaposan meg- 

st csak a jövő évben lá-[/ 

ILYENT AKAROK! 
EK AZONNALI SZÁLLITÁSRA : 
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ás el is maradhat. A sár- 
is gyógyítható, hogy a 
ombját megpermetezzük 
s) vasgálicoldattal. 
hatásos ellenszere a túl- 

okozta sárgaságnak a hu- 

k a nagyon meszes tala- 
eken a növények sárga- 
ek, rendesen humuszban 
Ha humusztrágyában 
őket, a növények kizöl- 

pfoku vazdasági iskola 
Ujvidéken. 

nívelésügyi miniszter hö- 
gazdasági tanintézetet lé- 
déken. A város által erre 

lajánlott 120 kat. hold ki- 
fterületen jövőre épül meg 
épfoku gazdasági fekola 
ívánságára azonban ideig- 
laépületben néhány héten 

Az iskolába felvehetők 4 

át végzett növendékek. A 
érvényhez melékemni kell: 

alnyílik az iskola első év- 

születési anyakönyvi kivonatot, bi- 
zonyítványt a 4 középiskola elveg- 
zéséről, tisztiorvosi bizonyítványt, 
helyhatósági bizonyítványt a szulők 
vagyoni helyzetéről. A felvételi 
érvények a következő címre kül- 

dendők: m. kir. középfoku gazda- 
sági tanintézet igazgatósága, Ujvi- 
dék, póstafiók 99. Az iskola elvég- 
zése felsőbb mezőgazdasági tanul- 
mányok folytatására is képesít. Az 

iskola megnyítása nagy örömet kel- 
tett a Délvidéken. 

Hollandiában fokozzák a szántó- 
földi növények termelését. 

Hollandia a fejőstehenek részére 
nem tud külföldről takarmányt be- 
szerezni. Az állatállományt így 

g csökkenteni kell. Ezáltal sok legelő- 
terület szabadul fel, amelyet szán- 
tóföldi növények termelésére fog- 
nak használni. A tavasszal Hollan- 
diában 200 ezer katasztrális holdnyi 
legelőt fognak felszántani, amelyen 
főképpen burgonyát, kenyér- és 
olajosmagvakat fognak termelni. 

Vízierőink tervszerü kihasználása 

A Magyar Mérnök- és Építész- 

Egyletben Benedek Pál kir. főmér- 
nök „Vízierőink tervszerü kihasz- 

nálásának energiagazdasági vonat- 

kozásai" eímmel előadást tartott. 

/ízierőink kihasználásának ener- 

giagazdasági vonatkozásait vizs- 

gálva kimutatta, hogy a Viső-völgy- 

ben létesíthető 1.5 milliárd köbmé- 

ter víztérfogatu tárolótér létesítése 

biztosítaná az ország villanyszük- 

tének igen tekintélyes részét, 
z Alföld öntözéséhez szükséges 

vízmennyiséget, még az úgyneve- 

zett korszakos szárazságokban is, a 
tiszai hajózást, még az előfordul- 

ható legkissebb vízállások esetén 

is, valamint a Tisza árvízszinének 

csökkenését, 

szigetnél mintegy 1.50 méterrel 
Tiszaujlaknál 0.70 méterrel, a Sza 
mos-torok alatt mintegy 040 meée 
terrel és a Bodrog torok alatt mint 
egy 0.20 méterrel. 

éspedig Máramaros 
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A magyar nemzet verses története 

Z4CHLICIAN. 

Kemény volt a király, nem lágy, puha toresa, 
Zách Félicánnak eet példdeza sorsa. 
Pedig nagy úr volt ó, udvari főember, 

Am osseeütközött az országos renddel. 

A király parancsát hogy be nem tartotta, , 
§ a szegény köznépet nyúeta, fosztogatta, 
A király eréllyel szorította rendre, 
S fakadt erre Zách úr nagy gerjedelemve. 

Délidőn, mikor már a királyi család 
Körülülte békén királyi asztolát: 
Zách Félicián úr esztelen hevében 
A családnak támadt karddal a kezében 

A királynak támad, a királyné védi, 
S míg magukhoz térnek udvari cselédi, 
Királyné kezének négy újja levágva, 

S tőn Félicánnak rémitő halála. 

Amde nemcsak néki: három gyermekének 
Nagy rokonságának, minden cselédjének, 
Nem hagyott a bosszú belőtül irmagot, 
zősnyű példát rendre a karély így adott. 

———————————— 

Magyar ember szavát á ka 

Süveges Péter igencsak szereti a bort. Meg- 
megáll a korcsma előtt, olykor be is tér, végigméri 

* az edényekben csillogó, különböző színű, ízes italo- 
Fat, aztán kér egy pohár — szódavizet. Mert bár- 
mennyire is kivánja a szeszt, nem él vele vagy 15 
esztendeje. Tiltja a fogadalma. 

Még fiatal, 

– amikor először fordult meg legény módjára a 
bormérőnél, — hogy többet ivott a kelleténél, s ködös 

fejjel tért haza. Az apja kérdőre vonta, hogy így- 
ógy, mire való az ilyen mihaszna nekibuzdulás, 
rem vezet az semmi jóra. Péterben viszont ágasko- 
dott az önérzet, ismeretlen indulatok kavarták a vé- 
rét: hát kezet emelt az apjára. Csunya dolog volt, 
annyi szent. Józan állapotában mód felett röstelte 

a dolgot, s hetekig szégyenkezett miatta. De meg is 
togadta, hogy amíg világ a világ, nem vesz magá- 
hoz boritalt 

Azóta egynéhány esztendő elfutott a feje fölött 
és — becsületére váljék — a szavát úgy tartotta, mint 
vasbeton az idők viharát. Pedig nem volt könnyű éo- 
leg! Két kocsma is hivalkodott a szomszédságukban. 
muzsikaszó, pohárcsengés, jóféle szagok csalcgatlfák 
majd minden este. Aztán szőlőjük is volt vagy bá- 

rom hold. Esztendőnkint végigk sérte a bor útját 
születésétől a hordókba, illetve a gyomrokba való 

surbankó korában történt ugyanis 

nek. Tgaz, kog málnaszörpot, 

rülgette a 
magát: 

— Nem az a becsületes emb, 

sátán, 

is megállja a helyét, ha száz meg eze 
Rélkszik a beestelenségre 

egy ieglessolja a a orká 
szi verőfény bujkál a kocsnma tá 

s az őszbeboruló fák halkan hullatják a 
kat. A hosszú asztal mentén vidárnan 1 
a bajtársak, s harsogó nevetésük majd 
verdesi. Megvan a miértje. Tizenat napj 
valamennyien, akik itt együtt vannak, 
partjain riogatták az ellenséget, égi és 
ban, bátor kiállással dacoltak a halálla 

ván ország-világ előtt: ki a legény a gát 
A katonasors forgandósága azonb 

hogy leváltották őket. Most aztán távol 
zajától, fehér asztal mellett örvendezn 
annak, hogy messzekerültek az ellens 
nem, mert megérkezett a küzdelem, a 
a bátorság kiérdemelt jutalma: a 

Intós 
tanít 

valami, ami eddig hiányzott onnan, ren 
hát, hogy vígan lakoznak, s meg- megen 

vat, mint őseik a kupát áldomástétel i 
— No B a e eze is 

mint kevésztól a kenyén s a erne 
tréfálkozáson átátcsap a meg- megújul 

Koccintsunk csak! 

Süveges Péter szintén a mula 
Erem a mellé sllkg a nyakán, így 

mi 
majdnem olyan, mint trkerklea bár 

ják, serkentik s egynékínvan 

– Ugyan Péter, ne gyötörd 
löttyel! 

— Gyötri a nehézség. Megszok 
kulya a verést. 

— Ami azt illeti, a kutya : is szí 
kozik a csonttal — véli Kő Miska. 

— Hát van benne valami — h 
De félek. hogy ha rátérek a borra, 
indulat. Meg aztán hogyan nézzek 
játszom a szavam? 

—– Tükör nélkül tán nem tu 
– Eredj már! Mi az a 

Lecsületnek? Észre sem veszi 



a Miska. 

impája tágul, s már- maga 

talán Hát erre e iszol A magad egész- 
jd, tesívéreid mindny ájunk 

e biztatj 
Többen is kerülgetik, snogatják a bor dícsére- 

téel, de kivált különösen zzal, hogy ezt a szokást 
ne rúgja magától, mert 6 hozzátartozik a magyar 
uber életéhez. Péterben iencsak hányódik a lélek, 

sem tudja, mikor 
lekszik helyesen. Aztán assan az ajkához húz egy 

Péter azonban megfopan. Veres felhő suhan az 
ára, szeme félig lehunyódik, mintha a messzibe 

egészsé 

ospoharat. — Te tudod 

— TFiúk ! Nézzétek csk Pétert! — örvendeznek elég fiatal vagy 
amennyien. még a ükörben. 

e 8z5. oldal. 

nézne és - leteszi a poharat. 

—- Hej, a keservit, de kétközben vagyok! — ső- 
hajtja. – Elvégre az is a magyar ember életéhez 
tartozik, hogy állja a szavát. Ha kell, szakadásig! 

Csodálatosképpen senki se ellenkezik. Az arco- 
kon egy pillanatra megfagy a mosoly s úgy befelé 
mindenki helyesel. Mert ami igaz, az igaz. Ám hogy 
a jókedv valahogy komoly méltóságba ne fulladjon, 
megszólal Kő Miska: 

legjobban, mit teszel, s ha vesszük: 
ahhoz, hogy sokáig mézegesd magad 

pirulás nélkül. 

Maáce Endre. 

re tanít a nyírfa fehr kérge? 

nyirfa fehér kérge értkes útmu- 
ssal szolgál a gyümölstermelők- 
A nyirfa ugyanis a Fld leghide- 
b részein is meg tud éli és a ma- 

hegységben a legmagaabb ponto- 

dé fel. Olyan helygen, ahol a 

kőséges időjárásával. 1 fák egyik 

agyobb veszedelme az ugy levezett 

foltok keletkezése. fagyfoltok 
n módon keletkezne, hogy éj- 

a, amikor a hőmérsklet nagyon 
I, a fa törzse teljeen á' agy, 

tkeménységüvé válik A magas 
Kon sőt rendkivül hdeg leken, 

a fagy következtében hatal- 
r közben rered e a a 

e ilyen nagy mértékben, 
ban 15–20 fok hidegen felüli 

melkedésnél komoly ragykérk 

azokon a helveken, 
ilyeket a napsugárzás ért, Tirtelen 

ged és a szövetei összerpme so- 

ak Igy k fá- 

az ugynevezett fag áyroltok a ame- 
később lassan, vagy sonasem 

ő sebekké válnak és nem egy 

telies elpusztulását ered- 

ipróságok - Aomák ményezik. A fagyfoltok keletkezésének 

tehát legbiztosabb módon úgy vehet- 

jük elejét, ha megakadályozzuk, hogy 

a megfagyott fák a nap meleg suga- 

raitól ne melegedjenek fel gyorsan. 

Régi idő óta akalmazzák a gyümöl- 

csösökben a fák törzsének bemeszelé- 

sét. Általában azt tartják, hogy a me. 
szelés a kártevő állatokat és a növényi 

kártevőket pusztitja és így nagymér- 

tékben hozzájárul az egészséges gyü- 

mölcs terméséhez. Ez a felfogás azon- 
ban téves, mert a fák bemeszelésének 

nincs haszna, sőt még a nyulragás el- 

len sem védi meg a fiata! fák kérgé. 
Ellenben tagadhatatlan a leghíztosabb 
védekezési mód a fagyfoltok keletke. 
zése ellen a fák törzsének a bemesze- 

A fehérre meszelt fák törzséről 
ugyanis visszaverődnek a nap sugarai 

és a fa törzse nem melegszik át gyor- 

san, tehát szövetei nem roncsolódnak 

szét s így nem keletkeznek fagyfoltok. 

A fehérkergü nyirfa a legtermésze- 
tesebb példája, hogy miképen lehet a 

fagyfoltok káros hatása ellen védekez- 
ni. Gyümöicstermelőink a nyirfa tani- 
tásat használják, a fagyrcitek rende- 
sen februai—márecius honapban szok- 

tak keletkezni, amikor az éjszakai és 

nappali hőmérséklet között nagy kü- 

1 löbség van. A meleg déli órákban a 

fákat most is be lehet meszelni és 
fehér mészréteg megóvia fáinkat at- 
tól, hogy a fagyfoltok kelelkezése ál- 

tal károsodjanak. 

léőe. 

A legdrágább anyag. 

A világ legdrágább anyan a rá- 
dium. Az i1920-as években egy gramimnm 

ára 100 ezer dollár volt. Ma már ez 
az ár negyedére csökkent, vagyis egy 
gramm ára 25 ezer dollár. A Föld 
rádiumkészlete 600 gramm, tehát alig 

haladja meg a fél kilót. A rádiunmak 

különösen a rák-betegség gyógyitása 

terén jut kagy szerep termelés ál. 
landó nö tél ára, 

de a háboru 
bizonyára tovább fog csökkenni 

ha most nrem is, után 

Villamos irógép. 

Amikor valaki egy billentyűt leüt 

az írógépen, annyi testi munkát végez, 
amivel egy negyed kilógramm súlyt 

hét centiméter magasra lehetne emel- 

ni. A legujabban szerkesztett villamos 

irógép kis villanymotórral működik 
és egy billentyű leütése alkalmával a 

fenti erőnek csak hatvanad részét kell 
kifejteni. Ezenkivül a villamos irógép 
betűinek átütőereje igen nagy s így 

egyidejüleg igen sok példányt lehet 

rejta gépeilni. 

Vendégtőben. 

Azér A vendég (a ftőpincérhez): 

hogy mindent elfelejtsek. 
Főpincér. Mielőtt mindent elfelej. 

tene uraságod, fizesse ki a számláját. 

iszom, 

Félreértés. 

És mit lehet látni rend 
szerint a katona oldalán? 

Gyurika: 

Tanító: 

A szakácsnőt. 

Jörtönlátogatás. 

A jótékeny hőlgy: ls miért kerüli 
szegény ember? 

A fegyene: Mert náthás voltam. 

A jótékeny hölgy: Azért, mert nát- 
hás volt? 
A fegyenc Trüsszentettem és 

az éjjeli őr felébredt. 

börtönbe, 

lgen. 

A mesterség. 

— Azelőtt mindig össze tudtam ma- 
gamnak kaparni valamit nyárra. 
— Mi a maga fogkalkozsaa 

—- Utkaparó. 
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Tanácsadó 
Minden tanácskérő levélhez melléke 

lendő 70 az orvosi levelekhe: Ilér, 

1 pengő. Ezt bélyegben is lehet küldeni 

N. L. A fák tövéhez felhalmozott hó 
nem árt a gyümölcsfáknak. Ellenkezőleg 
a Dbó tavasszal elolvadva, hasznos nedves 
séghez, sőt kis m n tápanyagokhoz 

juttatja a fák gyökereit. Nyugodtan rak 

hatja tehát a havat a fák tövéhez! 
sz. M. A megsárgult nádszékeket fe- 

bérré lebet tisztítani a következő módon. 
Szappanos tegyen kevés denaturált 
szeszt A folyadékkal jól mossa le a szé- 
keket. Ame a nád nedves, hintse be kén 

porral és hagyja a kénport rajta, amíg 

recgszárad. gszáradt kefével jól a 

dönzsölje le. A nádszékek szép fehérekké 
válnak. 

A Z. r932. év július havában Székely- 

kereszturon a búza ára mázsánként 320- 

33e lej volt. A kukorica mázsánként 

230250, a zab 300–330 lej volt. Leg- 

jol ó lesz, ha kikegyezik bérlőjével. 

L. A szilvamagot legjobb lett vo 

reg az ősszel elvetni, így kikelése a leg 

bivtomb Ha már nem vetette el, réte- 

gezze egy ládában a magvakat homokkai 
é a ládát helyezze a pincébe Ilyen eljá- 

l dna 

Ezért alanynevelés 

céljára jobb a cseresznye kökény- 

szilva, zab-szilva magja 

P. I. A fagyort nem lehet h 
zabb ideig eltartan esnvanyfrni 

taltósírhaa vagy bele jetve takarmá 
nyoztassa fel. yával készített füllesz 

ték alakjában a kegal almasabb módo 
értékesíthető. Ha kiengedett és romlani 
czd, ne etesse állataival. A hidegen ete- 

tett répától vemhes állatok elvetélhetnek. 
FEzért feltétlenül ajánlatos a fülleszték ké- 
szítése, mert így a veszély nem fenyegeti. 

hogy taraiha megárt. 
S. első fejtést most már el kell 

végzt Kölönösen ezt tekintetbe véve, 
hogy az idei mustok nagyon gyengék vol- 
tak, jó lesz a fejtéssel sietni! Az első fej- 
vés célja az, hogy a megtisztult újbort el- 
válasszuk a seprőjétől és jól megszellőz- 

k belé, amely elő- 
még oldatban levő, de eltávolí- 

tandó anyagok kiválását. E célból azt 

osz- 

levegővel 
érintkezhessék. Zártan, 

hordóba csak a rothadt 
barnatörésre hajlamos bort szokás fejte- 
ni, de ezt is helyesebb megfelelő mérvű 
előzetes bekénezé után nyiltan lefejteni. 
Olvassa el figyelmesen gazdasági rovatunk 

orotko cikkét. 
A baromfiak beragadt szemeit ke- 

ellő A szemek széleit 126-os, lan- 

gyos Iysoldattal mossa me a 
ven és torok részeken sárgás leonemola 

szabadon 

szőlőből szűrt, 

hatóság előv 

erősen kénezett teg 

nyel 

a baromfidiftéria nevű betegség. ütötte fel 
fejét. Jól bevált házi gyógyszer a karls- 
ak só, r liter ivó vze gramot kell 

és 
ketöenítée fordítson nagy gondot, 
Sz. K. Az 1929. éVi II. t.-c. I 

§-a szerint a hegyközség területén és 
hegyközség kötelékébe nem rartozó szőlő- 

ben, 

a 

a szom- 
szédos határtól (mesgyétől) fákat 7 
m-nél közelebb ültetni tilos. egyköz- 
ségekről, szőlő és orolar klávól 

szóló 1938. évi XXXI. §-a, va- 

lamint az ezt módosító 40. M. 

E. rend. (Megjelent a Budapesti Közlöny 

28r. 1940. december ) számábanl 2. 

§-a ugyancsak kimondja, hogy az említett 
rerületeken az erdei f mesgyétől le 

ább 7 m távolságra ültethető. 

Az r938 : XXXI. t.-c. 38. §. e) pontja 
szerint a szomszédos határtól megszabott 

kisebb távolságra 

von Ezen kívül 
h) pontiának (3) ezdése szerint a 

hágás megállapító a rendelke- 

zés ellenére elültetett fák kivágása is min- 

den esetben elrendelendő. 

Fentemlített törvények 
nem vonatkozik azonban az 
leten levő ültetvényekre. 

leten levő ültetvényekre. 
és átnövekedő gyökerek eltávolítását kí- 
vánhatja (Bpti Kir. Tábla, június 30. g. 

220-1909. sz) az illetékes közigazgatási 

és a rendelet 

ú. n. belterü- 

Belterülten a 

Belterületen a 

SZERKESZTŐIUZENE 

Alább felsoroltaknak köszönetet 
mondunk a bejelentett új előfizetőkért. 

Érszodoró, özv. Sz. A.-né Iszló, 

Sz. s e H. E. Érszőlős. 

ELŐFIZETŐINKHEZ Közölják elő- 
hogy mint az előző években, 

1942. évre is kiadjuk könyonaptá- 

sErdélyi Magyar Naptáre címen. 
A naptárt mindazon előfizetőinknek meg- 
küldjük, akik seizkrát 194r. de- 
cember 31 ig rendben van 
A naptár még nem velen meg. de ájév 

elején készen lesz s akkor minden sürgetés 

nélkül megfelelő beosztás után megküldjük 
azon előfizetőinknek, akik nincsenek hát- 
rálékban. 

Ezért felbivjak azok figyelmét, akik 
még nem fe ki bátrálékukat, 

yék meg, naptárt csak azokna 
etrk, azik e tettek előfizetési kö- 

telezettségüknek. 
Megbizottaink közül Vinezeffo Sándor 

és Mátbé Lajos Udvarbely és Három- 
szék megyéket keresik fel, míg Tótb Imre 
az újév elején Maros-Torda megyét láto- 
gatja zeg bogy a hátrálékosoktól a dijat 
felvegy 
Tá Alajos András, Lövéte. Megha- 

s
 

úgy gyamua hogy az 

lövéteiek écrék mag 
örülünk, gy most ájra 
kennk való hitünket. zt i 

kog 

cnapján 
külön- kölön kiemeli levelében 

nítóit, akik fáradságo 
ják, 
eb te 
v 

nagyobb bictel és bizako 

kell pótolni, hogy emlékét is felejts 

annak, ami elmult és felkészüljün 

a feladatokra, melyek ömünk áll 

Verseit megkaptuk és figyelm 
tanulmányoztuk. CGondolatai általs 
ben ké ések öről e ma 

való ültetés kihágás és sze g s 

formában való eladásától — a 

hosszú az út. 

F. D. Oklánd. Verseit itt-ott ögyes 

és tartalmasaknak találjuk. 

rus idk tn 

hogy a irhiány és 
miatt vá alni lehessen oe k 
sát. Ennek iadón 
sérletezhetik, sok val a azonba 

tatjuk. Sajnáljuk, hogy szép 

verse elkésve, lapzárta után érkez 
így, ezuttal ki kellett maradjor 

A kseez pénzeket n 

zuk: Dr. Kézdisárfalu 6.20, L 

F.-né kenbeny rz, D. A. HLisznyó 

P. S. Taa éz0 o, K. Baracsk 

Ér. 
. Érolaszi G-20, alva é. 20, N 

Médáfalva 6.20, A. F. Imecsfalva 
B J. s. -é Koronka 6.20, M. A Mar 
sárhely 6.20, M. M. 
özv. B. M.-né Székelyk 
Vajdaszentivány 6.20, K 
6.20, K. F. Nagykároly ő, 
3.20, id. L F. Mezőtelki 6.20, 

XII. 31- ig) Gy. A. Középajta 3. 

Torja 6.20, B 

Ikland 6.20, B 
Fardószegről 
B. A. Fugyivás 

petri 6.20, J. 6. 
B. I. Bihar 6.1o, 
S. Barót 6.20, 

J. Kökös 6.2 
z. J. Torja ő 

6.20, Sz. Gy. M. 

Hosszumező (20 
6.20, Sz. E. Élsző . 

6.20, Ő, Zs. Kézdialbis 
Nagykend rIr.2b, M. g so 
A. Mezőfény áz0, 

zi ig), Sz. B. Pusztaujlak 
Csikszentkirály .20, G A. B 

Esztelek 

tódva olvasnk levelét, melyben a lövétei 
gyönyörű ünnepélyről számol be. Ho ogy a al 



e- a tejszínt adja. Ha a 
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anuld meg! 
A tejszín és a tejföl. 

eabb ideig csendesen álló tejben a kisebb 
gesír a tej felszínén összegyűlik és egy zsír- 
et alkot, mely - kézeel, vagy kanállal le- 

csíros réteget sava- 
anyó vagy aludttejről szedjük le, tejfölt 

Tekinteltet arra, hogy ae ilyen természetes 
el a tej zsírjának csak mintegy 75–859/0-át 
eg, a tej fölözését az ipar gépekkel véggi, 
a lefölözött tejben nagyon kevés esír marad. 

Mej tejszínt, még a savanyodott savanyú tej- 
v helyesebben tejfölt ad. A megsavanyodott 

ejfölnek nevezik. 
iszénben a zsíron kívül a tej összes alkat- 

víz, fehérje, tejeukor, sók – közel olyan 
vannak, mint az eredeti tejben. A tejszínt 
erűen igen kövér, zsíros tejnek tekinthetjük. 

az eset a savanyú tejszínnel vagy tejfötlel, 
1ülönbséggel, hogy benne a tejeukor nagy ré- 
tejsavvá alakult át, miért is a tejfölt igen 
íros aludttejjel hasonlíthatjuk össze. 

s a jelenlevő keményítő kis része állandóan 
áltozik, mely a lélekzésnél kerül felhasená- 

ides hőmérsékletek mellett csak annyi cukor 
e amennyi a burgonya rügyezőképességének 

céljából szükségés. Alacsonyabb, a 09-hoz 
dvő hőmérsékletek mellett a burgonya lélek- 
v cukorszükséglete nagymértékben csökken, 

iméretűvé válik, míg — eggel szemben - a 
ődés folytatódik, úgyhogy cukor halmozó- 
gumóban és a burgonya édesízűvé lesz. 

kább közeledik a burgonya hőmérséklete a 
ál nagyobb mennyiségű keményítő alakult 

ú. A burgonya édessé válása rendesen már 
cdödik és legnagyobb mértékű a burgonya 
sakor. 

lessé vált burgonyát élvezhetővé tehetjük, 
13d napra meleg helyisáégbe visszük 

nl 

Mise 

ninyiben a burgonya gyorsan hült le 00 aló, 
a megfagy anélkül, hogy édes ízűvé válna- 

i burgonyát, különösen ha nagy mennyiség- 

kó, lassan engedjül fel, hogy rothadásba ne 
Kismennyiségű fagyott burgonyát élvezhe- 

Hink olyan módon is, hogy hideg vízbe rak- 
be egy marék sót adtunk. 

ügyeljünk főzőedények vásárlásánál 
és felhasználásánál? 

elhasználás gazdaságosságára nincs befo 
,hogy milyen fémből készült a főzőedény y. 
ig és porcellánedényekhez van nagyobb hő- 
re szükségünk, minthogy ezek sok hót 
fel magukban. Az a nézet, hogy valamely 
Akő ne ű alumánu medényben éserevehetőlea 

ált és fagyott burgonya élvezhetővé tétele. 

rTgonya gumójában az életfolyamatok foly- 

"* hamarább főne, mint ugyanolyan alaká és nagyságú 
mehéz vasfazékban, ilyen iírányú pontos mérések 
alapján nem helytálló. 

Vásárlás előtt állapodjunk meg abban, hogy 

rendesen milyen mennyiségű étel elkészítés énee akar- 
juk a fazekakat és ne vásároljunk túlkicsi, de túl- 
magy fazekakat sem. Ha ugyanis a fazekak nincsenek 

megtelve, főzéskor viszonylagosam több hót használ- 
mak el, mintha megfelelő kisebb fazekakat válasetot- 
tunls volna. 

A faeekal Tehetőleg szélesek és alacsonyak Tegz/e 
mek. Széles, alacsony fazekak esetében jobban hasz- 

náljuk ki a tüzet mint magas edények használatakor. 
Ilyen alakú edényeket választva táplálkozástudomá- 
nyilag is helyesen járunk el. Sol étel ugyanis veszét 

értékéből a tassú főzés alatt mert ez árt a vitaminok- 
mak, különösen a C-vitaminnak. Jól záró fedéllel el- 
látott, széles alacsony edényekben ellenben a felfor- 

rásig szükséges idő és egáltal az egész főzés tartama 
is lényegesen megrövidül. Hasonló okból ne válasz- 

seunk olyan edényeket sem, melyek felül szélesebbek, 
mint alul, mert az ilyen edényekben az ételnek szük- 
ségtelenül nagy résee jut érintkezésbe a levegővel. 

Minél több levegő jut pedig főzéskor az ételhez, annál 
jobban veszít C-vitamintartalmából. Azonkívül a 

felül szélesebb edények hőkihasználása is rosszabb, 
mint a hengeres fahal biró edényeké, a bennük feltett 

ételmiszerel felfőzéséig szükségelt idő hosszabb és 
ezáltal - nem tekintve a gazdaságosság szempaontjá- 
ből előálló hátrányt - az ilyen edényekben elkészi 

tésre kerülő élelmiszerek vitamintartama ujólag 
csökken. 

Romlott mák. 

A mák vagy megavasodik, vagy megdohosodik. 
Az avasság a mákban levő jelentékeny olaj megbom- 
lásától származik: Avas mák már csak ipari célokra 
alkalmas olaj előállítására való. A megdohosodást a 
mákon élő penészgombák okozzák, ha a mákot kellő- 
leg meg nem seárítva, vagy utólagosan megnedve- 
sedve raktároszák. Nagyméretű penészedés, vagyis 
erős dohosság esetében a mák fogyasztásra alkal- 

matlanná válik, kisebb mértékben dohos mákon ellen- 
ben alapos szellőztetéssel, napra való kiteregetéssel, 
esetleg mosással és hirtelen szárítással (félig kihült 
kemencében) rendesen még segíthetünk. 

Száraz diók felfrissítése. 

Kétségkivül csodálkozni fogunk azon, ha la 

vasszal valaki friss dióval kinál meg bennünket. Ilyen 
diókról valószínüleg azt fogjuk gondolni, hogy 
Ausztráliából, vagy más helyről kerültek mihozzánk, 

pedig talán csak felfrissített diókról van szó. A diók 
felfrissítése nem kerül sokba, a száraz diókat egy 
szerüen 8 napra viezel teljesen lefödjük, ha megbar 

nul, egyszer kicseréljük. s nap alatt a diók héja és a 
magja tetemes vizet vesz fel s a diók teljesen hason- 
lókká válnak a frissekhez. 8 napnál hosszabb idő 
nem okoe lényeges súlytöbbletet, mely mintegy 50 
százalék lehet. 
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Az angyalok harsonáznak: 
Békesség ma minden háznak 
Házakban az embereknek, 
Békességes jó szíveknek! 
Nézzétek az égi jelet: 

Krisztus Urunk ma született! 

A dohos liszt felhasználhatósága és vizsgátása. : 
DPaktározás szempontjából a liszt sokkal érzéke- 

nyebb a búeánál. Túlsok nedvesség jel mlétében a Lszt 

lélekeése erősebb és az eköeben képzjdő meleg is ká 
rosan hat, mert a liset csomálkká átll éssze, penész- 
gombák lépnek fel és a liszt kellemetlen dohos izn és 
szagú lesz. .Olyan lisetet, mely dohos szagú s benne 
penészek találhatók, általáben ne hasenáljuk már fel, 

Sündisenónak, mókuskának 
Almát enni kedve támad. 
Ttavase eszük összedobban: 
Hogy lehetne csenni jobban? 

Hoppsza, eszük jól működött, 
Szétverte a nehéz ködöt: 
Fent a mókus, lent a tüskés, 
Mit kifőetek, tervük is kész. 

de ha, mint gyakran előfordul, a liset penés 
a felhasználhatóságot sütőpróbával dönthetjü 

tés közben ugyanis ez a dohosság rendesen 
még akkor is, ha a tészta dagasztásakor má 

volt. Dohos, romlott liszt rendesen már a seagál 
ismerhető, jobban érvényesül agonban ez a szd 
lisetet hég nátronlúggal felforraljuk. 

4 mókuska szedegeti, 
A sün hátát tartja neki. 
flull az abma, haull lefele, 
Tüskék hegye tele vele. 

Hmikor jól megrakodtak, 
Csendesen elődalogtak, 
Csemcesegésben eg: 
Mondiunk nekik j 
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